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Vision & Mission

Allontanarsi dai sentieri già battuti, 
trasformare in lavoro le tue passioni. Se 

vuoi provarci, Dike è pronta a darti una mano. Apri il cuore, guarda lontano ma 
impara a vedere dentro di te. Cammina verso la meta con entusiasmo e fi ducia. È un 
viaggio che renderà ogni giornata più degna di essere vissuta. Avanza sicuro e libero. 
Hai già addosso quello che serve: sicurezza, comfort, leggerezza, originalità e stile. 
Perché a tenere i piedi per terra e ad accompagnarti nel futuro ci pensa Dike. La 
nostra mission è proprio questa.

La nostra vision? Trasformare il mondo 
delle scarpe e dell’abbigliamento da 

lavoro. Abbiamo iniziato lavorando sulla qualità: prodotti comodi ed ergonomici. 
Flessibili e leggeri, ma anche sicuri e resistenti. Per molti era già il massimo, per noi 
di Dike solo l’inizio. Volevamo dimostrare che con entusiasmo e personalità si può 
essere speciali, anche nel lavoro. Sappiamo che i buoni prodotti ti fanno dimenticare 
che li indossi, ma a noi di Dike piace ricordarlo con stile e colore. Perché lavorare 
bene è importante, ma lavorare con passione è tutta un’altra cosa.

SE HAI DECISO DI 
SEGUIRE LE TUE 
PASSIONI, DIKE È PRONTA 
A DARTI UNA MANO.
È LA NOSTRA MISSION.

LA QUALITÀ NON BASTA. 
SAPPIAMO CHE PER 
LAVORARE BENE SERVE 
PASSIONE.

Bereits bekannte Wege verlassen 
und Ihre Leidenschaft in Arbeit 
verwandeln.Wenn Sie es versu-
chen möchten, steht Ihnen Dike 
zur Seite. Öffnen Sie Ihr Herz, bli-
cken Sie in die Zukunft, lernen Sie 

aber auch auf sich selbst zu hören. Verfolgen Sie Ihr Ziel mit Enthusiasmus 
und Vertrauen. Eine Reise die jeden Tag lebenswerter werden lässt. Bli-
cken Sie sicher und frei nach vorne. Sie tragen bereits was Sie benötigen: 
Sicherheit, Komfort, Leichtigkeit, Originalität und Stil. Sie stehen mit den 
Füßen fest im Leben, Dike begleitet Sie in die Zukunft. Das ist unsere Mis-
sion.

Unsere Vision? Wir möchten die 
Welt der Arbeitsschuhe und -klei-
dung verändern. Zuerst haben wir 
uns auf die Qualität konzentriert: 
Bequeme und ergonomische Pro-
dukte. Vielseitig und leicht, aber 

auch sicher und widerstandsfähig. Viele geben sich hiermit zufrieden, für 
uns von Dike ist dies nur der Ausgangspunkt. Wir möchten zeigen, dass 
man mit Enthusiasmus und Personalität, auch bei der Arbeit, speziell sein 
kann. Beim Tragen unserer ausgezeichneten Produkte kann man diese ver-
gessen, wir von Dike rufen sie aber mit Stil und Farbe ins Gedächtnis 
zurück. Gut zu arbeiten ist wichtig, aber seinen Job mit Leidenschaft aus-
zuführen ist eine ganz andere Geschichte.

MÖCHTEN SIE IHRER 
LEIDENSCHAFT FOLGEN, DANN 
STEHT DIKE IHNEN ZUR SEITE. 
DAS IST UNSERE MISSION. 

IN DER DIKE-WELT IST 
QUALITÄT ALLEIN NICHT 
AUSREICHEND.  WIR WISSEN, 
DASS ZU EINER GUTEN ARBEIT 
AUCH LEIDENSCHAFT GEHÖRT.

Walking away from well-trodden 
paths and turning your passions 
into work. If you want to give it a 
try, Dike is ready to give you a 
hand. Open your heart, look far 
ahead, but learn to see inside 

yourself. Walk to the fi nish line with enthusiasm and trust. It is a trip that 
will make every day worth living. Go ahead feeling safe, and free. You 
already have what you need: safety, comfort, lightness, originality and 
style. Because it will be Dike to think about keeping your feet on the 
ground and to be there at your side in the future. That’s exactly what our 
mission is.

What is our vision?   To transform 
the world of work shoes and 
workwear. We started by working 
on quality: comfortable and 
ergonomic products. Light and 
fl exible, but also safe and resistant. 

A lot of people thought we had reached the pinnacle, but for us at Dike, 
that was only the beginning. We wanted to show that with enthusiasm and 
personality, you can be special, even at work. We know that good products 
make you forget you’re wearing them, but at Dike we like to remind you of 
them with style and colour. Because working well is important, but 
working with passion is a whole different story.

IF YOU HAVE DECIDED TO 
FOLLOW YOUR PASSION, DIKE 
IS READY TO GIVE YOU A HAND. 
THAT IS OUR MISSION.

IN THE DIKE WORLD,
QUALITY IS NOT ENOUGH.
WE KNOW THAT YOU NEED 
PASSION TO PRODUCE GREAT 
WORK.
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Service (48 hours)

48 ore. Solo 48 ore per avere Dike dal 
momento dell’ordine. Un impegno facile 

da mantenere, visto che i prodotti Dike nascono in Italia, pensati da teste italiane 
e realizzati da mani italiane. Scarpe e abiti che arrivano da vicino per portarti più 
lontano di quanto immagini. 48 ore sono una promessa, ma anche un piacere. 
Perché chi è appassionato del proprio lavoro non vede l’ora di farlo.

DALL’ORDINE ALLA 
CONSEGNA: 48 ORE.
PERCHÉ SI PUÒ ESSERE 
CREATIVI RESTANDO 
AFFIDABILI E PUNTUALI.

48 Stunden. In nur 48 Stunden ab 
der Bestellung erhalten Sie Ihren 
Dike. Wir können unser 
Versprechen halten, denn die Dike 
Produkte werden in Italien von 
italienischen Kreativen ersonnen 
und von italienischen Händen 
gefertigt. Schuhe und Kleidung 

die aus der Nähe stammen und unerahnte Ziele erreichen. 48 Stunden 
sind ein Versprechen, uns aber auch eine Freude. Denn wer seine Arbeit 
mit Leidenschaft lebt, der hat auch Freude daran sie auszuführen.

MÖCHTEN SIE IHRER LEID VON 
DER BESTELLUNG BIS ZUR 
LIEFERUNG: 48 STUNDEN. 
KREATIVITÄT LÄSST SICH 
BESTENS MIT 
ZUVERLÄSSIGKEIT UND 
PÜNKTLICHKEIT VERBINDEN. 

48 hours. Just 48 hours from 
ordering to the time you receive 
your Dike products. An easy 
commitment to honour, given that 
Dike products are created in Italy, 
and are designed and made by 

Italians. Shoes and clothes that come from close by to take you further 
than you might think. 48 hours is a promise, but also a pleasure. Because 
people who are impassioned by their work, can’t wait to do it.

FROM PLACING YOUR ORDER 
TO DELIVERY: 48 HOURS.
BECAUSE IT’S POSSIBLE TO BE  
CREATIVE, AND STILL BE 
PUNCTUAL AND DEPENDABLE.
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Women at Work Ci pIaCcIoNo
lE PeRsOnE

sPeCiAlI.
Personaggi fuori dal comune, pronti a dare il meglio nella vita che hanno scelto. Ogni bella storia ha un protagonista. Le storie 

Dike raccontano uomini e donne semplici solo in apparenza. Individui tenaci, capaci di impegnarsi nelle loro passioni con 
coraggio e fantasia. Dike è il loro compagno d’avventura.

REALIZZATA PENSANDO
A DONNE CHE AMANO 
ESSERE DIFFERENTI,
LA DIKE AL FEMMINILE
È LADY D. D come dinamica e 
determinata. D come design. D come 
diversa da come te la aspetti. D come 
donna con la D maiuscola, una donna 
con una marcia in più. Una Donna che 
si Distingue coltivando le sue passioni 
con Dedizione, che merita una Dike 
come Dedica e Dono, tutta per lei, una 
Dike Dotata di tutte le forme al posto 
giusto. Realizzata pensando a Donne 
che amano essere Differenti. La Dike al 
femminile è Lady D.

Lady D steht für dynamische und 
zielstrebige Frauen Lady D steht 
für Design. Lady D für Frauen, die 
überraschen. Lady D steht für 
wahre Frauen, Frauen die genau 

wissen was sie tun. Eine Frau die hervorsticht, die Ihre Leidenschaften mit 
Hingabe pfl egt, der ein spezieller Dike geschenkt und gewidmet wird, ein 
Dike, mit allen Formen am richtigen Ort. Kreiert für Frauen die sich von 
der Masse abheben möchten, der Dike für Frauen ist Lady D.

FÜR FRAUEN DIE SICH VON 
DER MASSE ABHEBEN 
MÖCHTEN, DER DIKE FÜR 
FRAUEN IST LADY D.

D  for Dynamic and Determined. 
D for Design. D for Different from 
what you expected. D  for Donna, 
the quintessential Woman, a 
Woman with an extra gear. A 

Woman who stands out by cultivating her passions with Dedication, who 
deserves a Dike Dedicated to her, as a gift just for her, a Dike equipped 
with the shapes in all the right place. Created for Women who like to be 
Different, in its feminine form, Dike is Lady D.

CREATED FOR
WOMEN WHO LIKE TO BE 
DIFFERENT, IN ITS FEMININE 
FORM,  DIKE IS LADY D.

We lIkE SpEcIaL 
pEoPlE. 
Out of the ordinary people, people who are ready to give you the best in the life that you have chosen. Every beautiful story has 

a star. Dike stories talk about women and men who are only simple on the surface. They are tenacious individuals, who commit 
to their passion with courage and imagination. Dike is their companion in the adventure.

WiR LiEbEn
bEsOnDeRe 
MeNsChEn. 

Ungewöhnliche Menschen, die in Ihrem Leben immer das Beste geben möchten. Jede schöne Geschichte hat einen 
Hauptdarsteller. Die Dike Geschichten erzählen von augenscheinlich einfachen Männern und Frauen. Starke Charakteren, die 

ihre Leidenschaft mit Mut und Phantasie leben. Dike steht ihnen bei ihrem Abenteuer zur Seite.
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FRAUSCHER BOOTSWERFT
OHLSDORF,  AUSTRIA
FRAUSCHERBOATS.COM

AnDrEaS, jOsEl, jOnAs, 
FlOrIaN & fRiEdRiCh

P. 25

TIKRAS ŪKIS
SLIKIŲ VILLAGE, LITHUANIA
TIKRASUKIS.LT

iLoNa, sAnDrA,
KęStUtIs & aUdRiUs 

P. 41

LATTONERIA F.LLI DAINESE
GRUMOLO DELLE ABBADESSE (VI), ITALY
LATTONERIADAINESE.IT

LoRiS, mIrEnO,
RaDaMeS & tHoMaS DaInEsE

P. 69

I.C.A.R. SRL
MANIAGO (PN), ITALY
ICARFORGIATI.IT

GLISSHOP
AUBIÈRE, FRANCE
GLISSHOP.COM

FeLiCe, dEnIs, rOgEr,
MaSsImO & aLeSsIo 

P. 129

FrEdErIc, fLoReNt,
LuDoViC & lUcAs

P. 161
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ICEBERG > P. 184

COOL > P. 135

PRESS > P. 148

POKER > P. 124

FORM > P. 172

BALTIC > P. 190

TIGER > P. 120

AGILITY > P. 78

TAKE > P. 114

PrImAtO 37.5
p. 104

PrImAtO
p. 18
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Dike Total Resilience System

DIMENTICA
TUTTO QUELLO CHE SAI 
SULLE SCARPE DA 
LAVORO...

FORGET 
EVERYTHING THAT YOU 
KNOW ABOUT WORK 
SHOES...

VERGESSEN SIE 
ALLES, WAS SIE ÜBER 
ARBEITSSCHUHE 
WISSEN...
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Dike Total Resilience System

BeResilient
BeDike

[R] EVOLUTION
Pionieristica e innovativa per tradizione, DIKE 
guarda al futuro con un approccio visionario, 
portando all’estremo i valori del suo stesso 
DNA.

PRIMATO detta i requisiti del terzo millennio 
in materia di sicurezza e comfort, 
rappresentando il migliore futuro possibile nel 
settore della calzatura da lavoro.

L’azione sinergica delle tecnologie di PRIMATO 
ti permette di vivere un’eccellenza senza 
compromessi attraverso:

40% DI LEGGEREZZA IN PIÙ

+40% RESTITUZIONE DELL’ENERGIA

CORRETTA POSTURA GRAZIE ALLO 
SPOSTAMENTO VERSO IL TALLONE DEL 
BARICENTRO

ERGONOMICA, PER RIDURRE 
L’AFFATICAMENTO MUSCOLARE

Sguardo al futuro, passione e 
attenzione ai dettagli: è così che 
abbiamo reinventato il concetto di 

resilienza totale, una delle capacità più rivoluzionarie del mondo moderno. 
Lo abbiamo fatto con Primato, una scarpa che racchiude un sistema 
combinato di tecnologie complementari. Una sinergia tra 4 caratteristiche 
in grado di alzare gli standard di comfort e leggerezza a livelli che 
sembravano irraggiungibili nell’universo antinfortunistico.

Potenziare il tuo impegno, trasformarlo in vigore e senso di libertà, 
assorbire l’impatto sul suolo e restituirlo sotto forma di energia: qualcuno 
le considera utopie, ma Dike le ha trasformate nella caratteristiche del 
nuovo modello Primato.

Primato è un nuovo modo di guardare le cose: una dimensione in cui la 
fatica è armonia e fl essibilità, mentre il peso diventa una spinta capace di 
avvicinare sempre più a traguardi che sembravano sogni, e invece sono 
qui, a portata di mano.

TRASFORMIAMO INSIEME
LA REAZIONE IN AZIONE

Pioneering and innovative by tradition, DIKE 
takes a visionary approach to the future, 
pushing the boundaries of its core values.

PRIMATO lays down all the requirements of 
the third millennium in terms of safety and 
comfort, representing the best possible future 
in the safety footwear sector.

The combined action of the technology used in 
PRIMATO allows you to experience 
uncompromising excellence thanks to:

40% EXTRA LIGHTNESS

+40% ENERGY RETURN

CORRECT POSTURE THANKS TO THE 
SHIFT OF THE CENTRE OF GRAVITY 
TOWARDS THE HEEL

ERGONOMICS, REDUCING MUSCLE 
FATIGUE

DIKE, pionierhaft und seit jeher innovativ, 
blickt mit visionärem Ansatz in die Zukunft 
und bringt das Potenzial seiner DNA voll zum 
Ausdruck.

PRIMATO bestimmt die Anforderungen des 
dritten Jahrtausends hinsichtlich Sicherheit 
und Komfort und stellt die bestmögliche 
Zukunft in der Branche für Arbeitsschuhe dar.

Die synergetische Wirkung der PRIMATO-
Technologien bietet Ihnen unvergleichliche 
Vorteile:

40% MEHR LEICHTHEIT

+40% ENERGIERÜCKGABE

KORREKTE HALTUNG DANK DER 
VERSCHIEBUNG ZUR FERSE DES 
SCHWERPUNKTS

ERGONOMISCH, ZUR REDUKTION DER 
MUSKELERMÜDUNG

An eye on the future, passion and 
attention to detail: this is how we 
have reinvented the concept of 
total resilience, one of the most 

revolutionary aptitudes of the modern world. We have achieved this with 
Primato, a shoe that incorporates a combined system of complementary 
technologies. A synergy between four characteristics, raising the standards 
of comfort and lightness to levels that seemed unobtainable in the world 
of accident prevention.

Boosting your input, transforming it into energy and a sense of freedom, 
absorbing the impact with the ground and returning it as energy. This may 
be considered utopia by some, but Dike has turned this idea into the 
characteristics of the new Primato model.

Primato is the new way of looking at things: a world in which fatigue 
becomes harmony and fl exibility while weight is turned into thrust power, 
capable of bringing goals much closer; ones that appeared to be dreams, 
and yet are here, within touching distance.

LET’S TURN THE REACTION 
INTO ACTION TOGETHER

Ein Blick in die Zukunft, 
Leidenschaft und Liebe fürs 
Detail: so haben wir das Konzept 
der Resilienz neu erfunden - eine 

der revolutionärsten Fähigkeiten der modernen Welt. Das beste Beispiel 
dafür ist Primato, ein Schuh, der über ein kombiniertes System aus 
komplementären Technologien verfügt. Eine Synergie aus vier 
Eigenschaften, welche die Standards hinsichtlich Komfort und Leichtheit 
auf ein Niveau bringen, das im Bereich der Unfallverhütung unerreichbar 
schien.

Verstärken Sie Ihren Einsatz, verwandeln Sie ihn in Kraft und in ein Gefühl 
von Freiheit, absorbieren Sie den Aufprall auf dem Boden und geben 
diesen in Form von Energie wieder zurück: was für viele nach einer Utopie 
klingen mag, macht Dike mit seinem neuen Modell Primato möglich.

Primato eröffnet eine neue Betrachtungsweise der Dinge: eine Dimension, 
in der die Anstrengung eine Art von Harmonie und Flexibilität verkörpert, 
während das Gewicht dazu beiträgt, sich Zielen zu nähern, die wie Träume 
erschienen - aber sie sind hier, in nächster Reichweite.

VERWANDELN WIR 
GEMEINSAM DIE REAKTION IN 
AKTION
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DIKE TOTAL SHIELD
CON DTS®, DIKE CONQUISTA IL 
PODIO DELL’INNOVAZIONE 
TECNOLOGICA
L’esclusiva soletta antiperforazione 
in fi bra aramidica di ultima 
generazione ha un peso del 50% 
inferiore alle più utilizzate lamine 
in tessuto. 
Estremamente resistente garantisce 
l’imperforabilità anche ai chiodi da 
3mm. 
DTS® anticipa le prossime 
normative per il mondo della 
sicurezza sul lavoro e ti porta un 
passo avanti nel futuro. 

DIKE ACTIVE SUPPORT
SUPPORTO E COMODITÀ 
TOTALI PER RENDERE OGNI 
PASSO PIÙ LIEVE
Mentre l’intersuola attutisce gli urti 
tra suola interna ed esterna e aiuta 
a migliorare il ritorno, il comfort e 
la stabilità, l’esclusivo sottopiede 
estraibile sviluppato dai nostri 
laboratori di ricerca rappresenta lo 
stato dell’arte in termini di 
comodità ed ergonomia.
Oltre ad essere realizzato in uno 
speciale materiale che lo rende il 
50% più leggero di qualsisasi altro 
sottopiede, le microcapsule di cui è 
composto - lavorando in sinergia 
con l’intersuola - massaggiano il 
piede durante la camminata con un 
immediato effetto defatigante e di 
supporto ergonomico ottimale.
Grazie ai materiali igienizzanti, 
antibatterici e antimuffa inglobati 
nella fusione in stampo, i piedi 
restano freschi e asciutti anche 
dopo una lunga giornata di lavoro.
Ma non fi nisce qui: dal momento 
che Dike vuole prendersi cura sia 
dei tuoi piedi che dell’ambiente in 
cui si muovono, il sottopiede è 
anche ecologico e riciclabile.

Dike Total Resilience System
1 3 4

2

DER® DXT®

DTS®

DAS®

1

2
3

4

DIKE ENERGIE REBOUND 
METTIAMO TANTA ENERGIA
IN TUTTO QUELLO CHE 
FACCIAMO: LA VELOCITÀ NON 
CONTA È L’ENERGIA CHE FA LA 
DIFFERENZA
Siamo partiti da questa rifl essione 
per sviluppare una rivoluzionaria 
intersuola.
DER® è composta da microcapsule 
in poliuretano che funzionano 
come un sistema di molle. 
Quando la scarpa impatta sul 
terreno, l’energia cinetica in fase di 
compressione viene assorbita per 
poi tornare nella successiva fase di 
slancio con un’automatica spinta 
verso l’alto.
Il ritorno di energia è del 40%: una 
soglia superiore sarebbe 
controproducente per la 
muscolatura, vanifi cando l’effetto 
rebound.
È per questo che il livello perfetto è 
stato calibrato dal nostro 
laboratorio di ricerca attraverso test 
biodinamici che ne hanno stabilito 
la soglia ottimale di ritorno.

DIKE ENERGIE REBOUND 
WE PUT A LOT OF ENERGY INTO 
EVERYTHING WE DO: SPEED 
DOES NOT COUNT; ENERGY IS 
WHAT MAKES THE DIFFERENCE
This consideration was our starting 
point in developing a revolutionary 
midsole.
DER® consists of polyurethane 
microcapsules which function like a 
spring system. 
When the shoe impacts the ground, 
the kinetic energy in the 
compression phase is absorbed and 
then returned in the subsequent 
step phase with an automatic 
upward thrust.
The energy return is 40%: a higher 
threshold would be counter-
productive for the muscles, 
neutralising the rebound effect.
Thus, the perfect level has been 
calibrated by our research 
laboratory through biodynamic 
tests which have established the 
optimal return threshold.

DIKE ENERGIE REBOUND 
WIR INVESTIEREN IN ALLES 
SEHR VIEL ENERGIE: ES IST 
NICHT DIE GESCHWINDIGKEIT, 
DIE ZÄHLT, SONDERN DIE 
ENERGIE, DIE DEN 
UNTERSCHIED AUSMACHT
Diese Überlegung war der 
Ausgangspunkt für die Entwicklung 
einer revolutionären Zwischensohle.
DER® besteht aus Polyurethan-
Mikrokapseln, die wie ein 
Federsystem funktionieren. 
Wenn der Schuh den Boden 
berührt, wird die kinetische Energie 
in der Kompressionsphase 
absorbiert und kehrt dann mit 
einem automatischen 
Aufwärtsdruck in die nächste 
Hebephase zurück.
Die Energierückgabe beträgt 40%: 
Eine höherer Wert wäre für die 
Muskeln kontraproduktiv und 
würde den Rebound-Effekt 
aufheben.
Deshalb wurde das perfekte Niveau 
von unserem Forschungslabor 
durch biodynamische Tests 
festgelegt, bei denen die optimale 
Rücklaufschwelle erhoben wurde.

DIKE TOTAL SHIELD
WITH DTS®, DIKE CLAIMS ITS 
RIGHTFUL PLACE ON THE 
PODIUM OF TECHNOLOGICAL 
INNOVATION
The exclusive penetration-resistant 
sole in latest-generation aramad 
fi bre weighs 50% less than the 
most widely used fabric layers. 
It is ultra-resistant, guaranteeing 
perforation protection against 
3-mm long nails. 
DTS® anticipates the upcoming 
regulations for the world of safety 
in the workplace and takes you one 
step further into the future. 

DIKE TOTAL SHIELD
MIT DTS® IST DIKE EIN 
VORREITER BEI DER 
TECHNISCHEN INNOVATION
Die unvergleichliche
Anti-Perforations-Innensohle aus 
Aramidfaser der neuesten 
Generation hat ein um 50% 
geringeres Gewicht als die 
vorwiegend verwendeten 
Stoffplatten. 
Dank ihrer extremen 
Widerstandsfähigkeit lässt sie sich 
auch von Nägeln mit 3 mm nicht 
durchbohren. 
DTS® kündigt die zukünftigen 
Sicherheitsrichtlinien am 
Arbeitsplatz an und bringt Sie in der 
Zukunft einen Schritt weiter. 

DIKE EXTRA LIGHT TOE 
RESILIENZA È ANCHE LA 
CAPACITÀ DI ASSORBIRE UN 
URTO CON LEGGEREZZA
Il puntale di sicurezza DXT® è 
interamente realizzato in fi bra di 
carbonio, un materiale in grado di 
assimilare ogni colpo con un 
incredibile rapporto resistenza-
peso.
La nostra divisione Engineering lo 
ha sviluppato attraverso accurati 
studi su tecnologie e soluzioni 
innovative focalizzate sull’utilizzo di 
componenti e materiali in grado di 
rivoluzionare il mondo delle 
calzature di sicurezza.

DIKE EXTRA LIGHT TOE 
RESILIENCE IS ALSO THE 
ABILITY TO ABSORB AN 
IMPACT WITH LIGHTNESS
The DXT® safety toecap is made 
entirely of carbon fi bre, a material 
that can assimilate every knock 
with an incredible strength-weight 
ratio.
Our Engineering division developed 
it through a series of in-depth 
studies on innovative technology 
and solutions focused on the use of 
components and materials, capable 
of revolutionising the world of 
safety footwear.

DIKE EXTRA LIGHT TOE 
RESILIENZ IST AUCH DIE 
FÄHIGKEIT, STÖSSE 
PROBLEMLOS ZU 
ABSORBIEREN
Die DXT®-Sicherheitsspitze besteht 
vollständig aus Kohlenstofffasern, 
einem Material, das jeden Stoß mit 
einem unglaublichen Widerstands-
Gewichts-Verhältnis aufnehmen 
kann.
Unsere technische Abteilung hat sie 
im Rahmen umfassender Studien 
zu Technologien und innovativen 
Lösungen entwickelt, die sich auf 
die Verwendung von Komponenten 
und Materialien konzentrieren, die 
die Branche für Sicherheitsschuhe 
revolutionieren können.

DIKE ACTIVE SUPPORT
TOTAL SUPPORT AND 
COMFORT MAKING EVERY 
STEP LIGHTER
While the midsole cushions the 
impacts between the inner and 
outer soles and helps to improve 
the rebound, comfort and stability, 
the exclusive removable insole, 
developed by our research 
laboratories, represents the very 
best in terms of comfort and 
ergonomics. 
In addition to being made of a 
special material which makes it 
50% lighter than any other insole, 
the microcapsules of which it 
consists, work in tandem with the 
midsole, massaging the foot when 
walking and providing instant relief 
and optimal ergonomic support. 
Thanks to the sanitising, anti-
bacterial and anti-fungal materials 
blended into the design mould, feet 
stay fresh and dry even after a long 
day’s work. 
But there is more because Dike 
wants to take care not just of your 
feet, but of the environment in 
which they move as well. Thus, the 
insole is also ecological and 
recyclable. 

DIKE ACTIVE SUPPORT
PERFEKTER HALT UND 
KOMFORT FÜR STETS 
LEICHTERE SCHRITTE
Während die Zwischensohle Stöße 
zwischen der Innen- und 
Außensohle absorbiert und zur 
Verbesserung von Rücklauf, Komfort 
und Stabilität beiträgt, ist die 
exklusive, herausnehmbare 
Einlegesohle, die von unseren 
Forschungslabors entwickelt wurde, 
hinsichtlich Komfort und 
Ergonomie auf dem neuesten Stand 
der Technik. 
Sie besteht aus einem speziellen 
Material, das sie um 50% leichter 
macht als jede andere Einlegesohle, 
außerdem massieren die 
Mikrokapseln, aus denen sie besteht 
- in Synergie mit der Zwischensohle 
- den Fuß während des Gehens mit 
einer sofortigen entspannenden 
Wirkung und sorgen für optimale 
ergonomische Unterstützung. 
Dank der im Spritzguss integrierten 
desinfi zierenden, antibakteriellen 
und schimmelresistenten 
Materialien bleiben die Füße auch 
nach einem langen Arbeitstag frisch 
und trocken. 
Aber das ist noch nicht alles: da 
Dike sowohl für Ihre Füße als auch 
für die Umwelt sorgen will, in der 
sie sich bewegen, ist die Einlage 
umweltfreundlich und recycelbar. 
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Primato
SIZE 38÷47

Primato
SIZE 38÷47

Tomaia nappa pieno fi ore bottalato 
nuvolato · Fodera Solidbreath® · Suola 
PU compatto semi-trasparente · 

Intersuola Special MIX PU / isocianato espanso · Puntale fi bra di carbonio 
100% · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® in fi bra aramidica 
spessore 3 mm, peso 40 g · Plantare OBC infuse estraibile, massaggiante, 
antibatterico, antimuffa, antistatico, lavabile, riciclabile · Norme EN ISO 
20345 S3 SRC

Nuvolato tumbled full grain nappa upper · Solidbreath® lining · Compact 
semi-transparent PU Special sole · Special MIX PU midsole / expanded 
isocyanate · 100% carbon fi bre toe cap · HighSafe-Tex® anti-penetration 
sole in aramid fi bre, 3mm thick. Weight: 40 g · Removable, massaging, anti-
bacterial, anti-mould, anti-static, washable and recyclable insole in OBC 
Infuse · Meets EN ISO 20345 S3 SRC safety standards

Oberleder Vollnarbiges, gewalktes Nappaleder Nuvolato · Futter Solidbreath®

· Sohle PU Special, kompakt, halbtransparent · Zwischensohle Special MIX PUR-
Schaumstoff / Isocyanat · Zehenschutzkappe 100 % Carbonfaser · Durchtrittsichere 
Brandsohle HighSafe-Tex® aus Aramidfaser, Dicke 3 mm, Gewicht 40 g
· Herausnehmbares Fußbett OBC Infuse mit Massagewirkung, antibakteriell, 
Schimmel verhindernd, antistatisch, waschbar, recycelbar · Normen EN ISO 20345 
S3 SRC

Tomaia vitello Scamosciato nuvolato / 
Tessuto a rete · Fodera Solidbreath® · 
Suola PU compatto semi-trasparente · 

Intersuola Special MIX PU / isocianato espanso · Puntale fi bra di carbonio 
100% · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® in fi bra aramidica 
spessore 3 mm, peso 40 g · Plantare OBC infuse estraibile, massaggiante, 
antibatterico, antimuffa, antistatico, lavabile, riciclabile · Norme EN ISO 
20345 S1P SRC

Upper shaded suede leather / Mesh fabric · Solidbreath® lining · Compact 
semi-transparent PU sole · Special MIX PU midsole / expanded isocyanate 
· 100% carbon fi bre toe cap · HighSafe-Tex® anti-penetration sole in 
aramid fi bre, 3mm thick. Weight: 40 g · Removable, massaging, anti-
bacterial, anti-mould, anti-static, washable and recyclable insole in OBC 
Infuse · Meets EN ISO 20345 S1P SRC safety standards

Obermaterial schattiertes Kalbsvelourleder / Netzgewebe · Futter 
Solidbreath® · Sohle PU, kompakt, halbtransparent · Zwischensohle Special 
MIX PUR-Schaumstoff / Isocyanat · Zehenschutzkappe 100 % Carbonfaser 
· Durchtrittsichere Brandsohle HighSafe-Tex® aus Aramidfaser, Dicke 3 
mm, Gewicht 40 g · Herausnehmbares Fußbett OBC Infuse mit 
Massagewirkung, antibakteriell, Schimmel verhindernd, antistatisch, 
waschbar, recycelbar · Normen EN ISO 20345 S1P SRC

31612 201 PROGRESS S3 SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

31616 193 PROGRESS S1P SRC
Oceano · Ocean · Ozean

31622 201 PROGRESS H S3 SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

31616 201 PROGRESS S1P SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

31612 608 PROGRESS S3 SRC
Prugna · Plum · Pfl aume

31616 503 PROGRESS S1P SRC
Mela · Apple · Apfel

31616 608 PROGRESS S1P SRC
Prugna · Plum · Pfl aume
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Primato
SIZE 38÷47

31122 838 PREMIUM H S3 SRC
Carta da Zucchero · Sugar Paper · Zuckerpapier

Tomaia nappa pieno fi ore bottalato 
nuvolato · Fodera Solidbreath® · Suola 
PU compatto semi-trasparente · 

Intersuola Special MIX PU / isocianato espanso · Puntale fi bra di carbonio 
100% · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® in fi bra aramidica 
spessore 3 mm, peso 40 g · Plantare OBC infuse estraibile, massaggiante, 
antibatterico, antimuffa, antistatico, lavabile, riciclabile · Norme EN ISO 
20345 S3 SRC

Nuvolato tumbled full grain nappa upper · Solidbreath® lining · Compact 
semi-transparent PU Special sole · Special MIX PU midsole / expanded 
isocyanate · 100% carbon fi bre toe cap · HighSafe-Tex® anti-penetration 
sole in aramid fi bre, 3mm thick. Weight: 40 g · Removable, massaging, anti-
bacterial, anti-mould, anti-static, washable and recyclable insole in OBC 
Infuse · Meets EN ISO 20345 S3 SRC safety standards

Oberleder Vollnarbiges, gewalktes Nappaleder Nuvolato · Futter Solidbreath®

· Sohle PU Special, kompakt, halbtransparent · Zwischensohle Special MIX PUR-
Schaumstoff / Isocyanat · Zehenschutzkappe 100 % Carbonfaser · Durchtrittsichere 
Brandsohle HighSafe-Tex® aus Aramidfaser, Dicke 3 mm, Gewicht 40 g
· Herausnehmbares Fußbett OBC Infuse mit Massagewirkung, antibakteriell, 
Schimmel verhindernd, antistatisch, waschbar, recycelbar · Normen EN ISO 20345 
S3 SRC

31122 205 PREMIUM H S3 SRC
Sabbia · Sand · Sand

31112 413 PREMIUM S3 SRC
Cioccolato · Chocolate · Schokolade

31112 533 PREMIUM S3 SRC
Sage · Sage · Sage

31122 413 PREMIUM H S3 SRC
Cioccolato · Chocolate · Schokolade

31112 838 PREMIUM S3 SRC
Carta da Zucchero · Sugar Paper · Zuckerpapier

31112 205 PREMIUM S3 SRC
Sabbia · Sand · Sand
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Storytellers 2020

Un attimo. Esiste un attimo, quando domi quella distesa 
d’acqua sconfinata sfrecciando tra le onde, in cui non esiste 

nient’altro. Un’emozione. La velocità. Il suono dell’acqua 
sferzata dal fianco della tua barca. Il vento che risuona nelle 
orecchie e sfila veloce alle tue spalle. Un attimo talmente 
intenso, che vorresti fosse infinito. Un attimo in cui non esiste 
nient’altro. 

 Era il primo dopoguerra e un giovane austriaco di nome 
Engelbert Frauscher, portava tutto questo nel cuore, come un 
sentimento impossibile da reprimere. 
L’emozione di quell’attimo che per lui era ossigeno, era la vita 
stessa. Quella sensazione impalpabile ma maledettamente 
reale, che solo una barca che corre sull’acqua poteva dargli. Era 
incontenibile. Doveva esprimerla. Anche a costo di costruirla. 

 Così, nel 1927 fondò quello che allora era solo un piccolo 
cantiere di Vienna. 
Col carburante della passione, la Frauscher crebbe velocemente. 
Divertendo e divertendosi, innovando e sperimentando nuovi 
modi di interpretare e di vivere il mare e le barche: a vela, a 
motore… elettriche! 
Idee. Questo erano. Idee meravigliose. Tanto uniche, innovative 
e sconosciute che sembravano provenire direttamente da un 
futuro lontano ed eccitante! Engelbert e la sua squadra — la sua 
famiglia — le trasformavano in realtà. 

 Oggi la sua azienda esiste ancora, tramandata di 
generazione in generazione. Il successo, il progresso 
tecnologico e il ricambio generazionale, l’hanno cambiata, ma 
la scintilla che l’animava in origine è rimasta invariata. Quel 
mix di passione e curiosità che più di 70 anni fa la portò alla 
sperimentazione delle prime barche a motore elettrico, oggi 
continua ad alimentare i professionisti e gli artigiani che che ci 
lavorano quotidianamente. Così, ogni anno nei suoi cantieri 
prendono forma nuove idee: innovative, eco-friendly, capaci di 
stupire, facendo della Frauscher una pioniera della tecnologia e 
dell’ecosostenibilità. 

 Ma soprattutto, ancor oggi alla Frauscher ci si dedica allo 
stesso lavoro di un tempo: costruire emozioni. 

Primato
SIZE 38÷47

FRAUSCHER BOOTSWERFT
OHLSDORF,  AUSTRIA
FRAUSCHERBOATS.COM

CoStRuTtOrI 
dI AtTiMi. 
CoStRuTtOrI Di 
eMoZiOnI. 

Tomaia vitello Scamosciato nuvolato 
idro / Tessuto a rete · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola Special MIX PU / isocianato espanso · 
Puntale fi bra di carbonio 100% · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex®

in fi bra aramidica spessore 3 mm, peso 40 g · Plantare OBC infuse 
estraibile, massaggiante, antibatterico, antimuffa, antistatico, lavabile, 
riciclabile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper shaded waterproof suede leather / Mesh fabric · Solidbreath® lining 
· Compact semi-transparent PU sole · Special MIX PU midsole / expanded 
isocyanate · 100% carbon fi bre toe cap · HighSafe-Tex® anti-penetration 
sole in aramid fi bre, 3mm thick. Weight: 40 g · Removable, massaging, anti-
bacterial, anti-mould, anti-static, washable and recyclable insole in OBC 
Infuse · Meets EN ISO 20345 S1P SRC safety standards

Obermaterial schattiertes hydrophobiertes Kalbsvelourleder / Netzgewebe 
· Futter Solidbreath® · Sohle PU, kompakt, halbtransparent · Zwischensohle 
Special MIX PUR-Schaumstoff / Isocyanat · Zehenschutzkappe 100  % 
Carbonfaser · Durchtrittsichere Brandsohle HighSafe-Tex® aus Aramidfaser, 
Dicke 3 mm, Gewicht 40 g · Herausnehmbares Fußbett OBC Infuse mit 
Massagewirkung, antibakteriell, Schimmel verhindernd, antistatisch, 
waschbar, recycelbar · Normen EN ISO 20345 S1P SRC

31116 205 PREMIUM S1P SRC
Sabbia · Sand · Sand

31116 838 PREMIUM S1P SRC
Carta da Zucchero · Sugar Paper · Zuckerpapier

20202
LACCIO COTONE 105 cm
Cotton shoelaces 105 cm
Baumwolle falle 105 cm

20108
PLANTARE OBC INFUSE 
ESTRAIBILE, MASSAGGIANTE, 
ANTIBATTERICO, ANTIMUFFA, 
ANTISTATICO, LAVABILE, 
RICICLABILE.
Removable, massaging, 
anti-bacterial, anti-mould, 
anti-static, washable and recyclable 
insole in OBC Infuse.
Herausnehmbares Fußbett OBC 
Infuse mit Massagewirkung, 
antibakteriell, Schimmel 
verhindernd, antistatisch, waschbar, 
recycelbar.
*PRIMATO

20202/110
Ruggine · Rust · Rost

20203
LACCIO COTONE 115 cm
Cotton shoelaces 115 cm
Baumwolle falle 115 cm

20203/120
Ruggine · Rust · Rost

20203/715
Limone · Lemon · Zitrone

20203/500
Menta · Mint · Minze

20108/110
Ruggine · Rust · Rost

20108/715
Limone · Lemon · Zitrone

20108/500
Menta · Mint · Minze
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A moment. There is a moment, when you dominate that 
boundless expanse of water while darting through the 

waves, during which nothing else exists. An emotion. The 
speed. The sound of water broken by the side of your boat. The 
wind that resonates in your ears and quickly blows past you. A 
moment so intense, you wish it would last forever. A moment 
during which nothing else exists. 

 It was the post-war period, after World War I, and a young 
Austrian named Engelbert Frauscher carried all of this in his 
heart, a feeling impossible to contain.
The emotion of that moment, which was oxygen for him, was 
life itself. That impalpable yet damn real sensation that only a 
boat fl owing through water could give him. It was irrepressible. 
He had to express it. Even at the cost of building it. 

 So he did; in 1927 he founded what was then only a small 
boatyard in Vienna.
With passion as fuel, Frauscher grew quickly. Creating fun and 
having fun, innovating and experimenting with new ways of 
interpreting and experiencing the sea and boats: sailboats, 
motorboats, even electric ones!
Ideas. That’s what they were. Wonderful ideas. So unique, 
innovative, and unknown, that they seemed to come directly 
from a distant and exciting future! Engelbert and his team – his 
family – turned them into reality. 

 Today his company still exists, handed down from 
generation to generation. The success, technological progress, 
and the passing of generations have changed it, but the spark 
that originally animated it remains unchanged. That mix of 

passion and curiosity that more than 70 years ago led to the 
experimentation with the fi rst boats with electric motor, today 
continues to fuel the professionals and artisans who work there 
every day. So, every year in its boatyards new ideas take shape: 
innovative, eco-friendly, amazing, making Frauscher a pioneer 
of technology and eco-sustainability. 

 But most importantly, today like yesterday, Frauscher is 
dedicated to the same job of the past:
engineering emotions. 

MoMeNtE 
sChAfFeN. 
EmOtIoNeN 
sChAfFeN. 
Ein Moment. Es gibt Momente, in denen man diese 

grenzenlose Weite des Wassers beherrscht und über die 
Wellen gleitet, als gäbe es nichts anderes auf der Welt. 
Emotionen. Geschwindigkeit. Das Geräusch des gegen das Boot 
peitschenden Wassers. Der Wind, der einem um die Ohren 
pfeift und schnell über die Schultern streicht. Ein so intensiver 
Moment, dass man sich wünscht, er würde nie aufhören. Ein 
Moment, in dem nichts anderes existiert. 

 Es war nach dem Ersten Weltkrieg und ein junger 
Österreicher namens Engelbert Frauscher trug all dies in 
seinem Herzen – ein Gefühl, das sich nicht unterdrücken ließ.
Die Emotion jenes Moments, der sein Leben war. Dieses 
ungreifbare, aber verdammt echte Gefühl, das ihm nur ein Boot 
auf dem Wasser vermitteln konnte. Er war unerbittlich. Er 
musste seine Leidenschaft ausleben. Auch wenn er dafür erst 
etwas aufbauen musste. 

 So gründete er 1927 in Wien die damals noch kleine 
Bootswerkstatt. Dank der großen Leidenschaft wuchs Frauscher 
sehr schnell: durch unendlich viel Spaß, Innovation und den 
Versuch, die Welt des Meeres und der Boote neu zu leben und 
zu interpretieren: Segelboot, Motorboot... Elektroboot!
Es waren Ideen. Wundervolle Ideen. Einzigartige, innovative 
und unbekannte Ideen, die direkt aus einer fernen und 

aufregenden Zukunft zu stammen schienen! Engelbert und 
sein Team – seine Familie – haben sie verwirklicht. 

 Sein Unternehmen, das von Generation zu Generation 
weitergegeben wurde, existiert bis heute. Erfolg, 
technologischer Fortschritt und Generationswechsel haben es 
verändert, aber der ursprüngliche, belebende Geist blieb 
erhalten. Die Mischung aus Leidenschaft und Neugierde, die 
vor über 70 Jahren zur Entwicklung der ersten Elektromotorboote 
führte, ernährt auch heute noch die Experten und Handwerker, 
die dort täglich arbeiten. So entstehen auf den Bootswerkstätten 
jedes Jahr neue innovative, umweltfreundliche und 
verblüffende Ideen, die Frauscher zu einem Vorreiter für 
Technologie und ökologische Nachhaltigkeit machen. 

 Vor allem aber widmet sich Frauscher auch heute noch der 
gleichen Arbeit von damals: Emotionen schaffen. 

EnGiNeErS 
oF MoMeNtS. 
EnGiNeErS Of 
eMoTiOnS.
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Shoe Technology

Chi ha detto che un prodotto 
colorato e leggero non può 
contenere il meglio della 
tecnologia? Chi ha detto che 

effi cienza e creatività non possono convivere? Fedele alla sua indole, Dike 
sfi da i luoghi comuni sulle scarpe e l’abbigliamento da lavoro.  Anche perché i 
luoghi comuni sono posti affollati, e noi amiamo gli spazi aperti. Spazi dove 
danzano contemporaneità e futuro, dove si possono inventare nuove 
possibilità. Così Dike protegge chi lavora, e intanto dimostra che la comodità 
può avere fascino. Con la serenità di chi ha capito che un buon lavoro non è 
una medaglia da esibire, ma un traguardo per se stessi. Con la leggerezza di chi 
si appassiona nel rendere facili le cose diffi cili.  Con l’impegno di chi vuole darti 
il meglio, mentre tu dai il meglio di te.

CI PIACE L’IDEA DI
DARTI IL MEGLIO, MENTRE TU 
DAI IL MEGLIO DI TE.

Wer behauptet, dass ein farbiges 
und leichtes Produkt technologisch 
nicht das Beste bieten kann? Wer 
behauptet, dass Effi zienz und 
Kreativität nicht miteinander 

verbunden werden können? Dike beharrt auf seinen Grundprinzipien und 
fordert die Phrase zu Arbeitskleidung heraus. Die enge Welt der Phasen 
gefällt uns nicht, wir suchen die Weite. Die Weite in der Zeitgenössigkeit 
und Zukunft sich ausleben und neue Möglichkeit hervorbringen können. 
Dike schützt so die, die arbeiten und beweist, dass auch Bequemlichkeit 
Reize bietet. Das alles mit der Ruhe derer, die verstehen, dass die Arbeit 
kein Ausstellungsstück ist, wie eine Medaille, aber ein Ziel das man sich 
steckt. Mit der Leichtigkeit derer, die mit Leidenschaft Schwierigkeiten 
spielend bewältigen. Mit dem Einsatz derer, die Ihnen mit Höchstleistungen 
bei Ihren Höchstleistungen zur Seite stehen.

WIR LIEBEN ES IHNEN
MIT HÖCHSTLEISTUNGEN
HÖCHSTEISTUNGEN BEI IHREN 
ZUR SEITE ZU STEHEN.

Who said that a colourful and 
lightweight product cannot use the 
best technology available? Who said 
that effi ciency and creativity cannot 
go hand in hand? Faithful to its 

spirit, Dike challenges clichés about work shoes and workwear. Also because 
the world of clichés is busy and crowded, and we like open spaces. Spaces 
where future and present play together, where new possibilities can be 
invented. So Dike protects workers, and also shows that comfort can look good 
too. With the calm of someone who realises that a good piece of work is not a 
medal to be shown off, but a personal objective. With the lightness of those 
who get excited about making diffi cult things easy. With the commitment of 
those who want to give you the best, while you give the best of yourself.

WE LIKE THE IDEA OF
GIVING YOU THE BEST, WHILE 
YOU GIVE THE BEST OF 
YOURSELF.

1. COMFORTSHELL®

Speciale rinforzo
anti-abrasione posizionato
sul tallone; garantisce il massimo 
comfort durante la camminata.
—
Special anti-abrasion rinforcements 
positioned on the heel; 
guaranteeing
maximum comfort whilst walking.
—
Spezielle Verstärkung im 
Fersenbereich, die vor Abreibung 
sichert. Sie garantiert außerdem 
optimalen Tragkomfort.

2. SOLIDBREATH®

Fodera altamente performante, 
realizzata in uno speciale tessuto a 
poro aperto che elimina l’aria 
“viziata e l’umidità” durante la 
camminata. I piedi sono 
assolutamente freschi e asciutti.
—
High performing lining, made of a 
special open-pore
material, which eliminates “stale air 
and humidity” whilst in use. Feet 
are kept fresh and dry.
—
Spezielles atmungsaktives 
Innenfutter mit offenen Zellen, das 
heißt der Fuß kann atmen, und es 
gibt keine
unangenehmen Gerüche. Die Füße 
schwitzen nicht, sondern bleiben 
absolut trocken und frisch.

3. ALUFORCE®

Puntale in fusione di alluminio, 
ultra leggero e ad alta resistenza.
—
Highly resistant, ultra light cap cast 
in aluminum.
—
Super leichter und extrem
widerstandsfähiger Spitzenschutz 
aus Aluminium.

4. HIGHSAFE-TEX®

Speciale suoletta
anti-perforazione ad alta densità. 
Realizzata con un materiale 
innovativo e cucita alla tomaia 
garantisce il più alto standard di 
protezione.
Rappresenta lo stato dell’arte in 
termini di resistenza e fl essibilità.
—
Special high-density, anti-
perforation insole. Made of an 
innovative material and stitched  
onto the uppers guarantees the 
highest possible protection. 
Represents the state-of-the-art in 
terms of resistance and fl exibility. 
—
Spezielle durchtrittsichere Sohle. 
Sie besteht aus einem innovativen 
und sehr dichten Material, das auf 
den Oberteil aufgenäht wird und so 
optimalen Schutz garantiert. Diese 
Sohle hat absolut einmalige 
Leistungen hinsichtlich 
Widerstandsfähigkeit und 
Flexibilität.

5. DFR®

(Dike Flexible Rib)
Speciale nervatura dipinta a mano 
che ne garantisce la massima 
fl essibilità.
—
(Dike Flexible Rib)
Special hand-painted rib to add 
maximum fl exibility.
—
(Dike Flexible Rib)
Von Hand gezeichnete 
Spezialmaserung, die den Schuh 
besonders fl exibel macht

6. ERGOACTIVE®

Speciale inserto fuso all’interno 
della suola per garantire il giusto 
punto di fl essione e la massima 
stabilità ad ogni zona del piede.
Permette di assumere una corretta 
postura durante la camminata.
—
Special insole cast into the inside of 
the sole so as to guarantee the 
right bending point, and the 
maximum stability over every area 
of the foot. This makes for the 
correct posture whilst walking.
—
Spezielle Innenschicht der Sohle, 
die für optimale Beweglichkeit und 
Stabilität für den ganzen 
Fußbereich sorgt. Außerdem fördert 
sie korrekte Gehbewegungen.

7. NATURALBREATH®

Fodera altamente performante, 
realizzata in uno speciale tessuto a 
poro aperto che elimina l’aria 
“viziata e l’umidità” durante la 
camminata. I piedi sono 
assolutamente freschi e asciutti.
—
High performing lining, made of a 
special open-pore material, which 
eliminates “stale air and humidity” 
whilst in use. Feet are kept fresh 
and dry.
—
Spezielles atmungsaktives 
Innenfutter mit offenen Zellen, das 
heißt der Fuß kann atmen, und es 
gibt keine unangenehmen Gerüche. 
Die Füße schwitzen nicht, sondern 
bleiben absolut trocken und frisch.

8. DSC®

(Dike Stability Control)
È l’esclusivo rinforzo in nylon posto 
sul tallone progettato per garantire 
la massima stabilità in ogni 
condizione.
—
(Dike Stability Control)
The exclusive nylon reinforcement 
placed on the heel to guarantee 
maximum stability in all conditions.
–
(Dike Stability Control)
Die exklusive Nylonverstärkung an 
der Ferse aufgestellt, um maximale 
Stabilität in allen Bedingungen zu 
gewährleisten.

9. DEC®

(Dike Easy Clean)
Scarichi dipinti a mano che 
garantiscono la rapida evacuazione 
di liquidi e fango.
—
(Dike Easy Clean)
Hand-painted ports so that mud 
and water can drain quickly
—
(Dike Easy Clean)
Von Hand gezeichnete Rillen, die 
Flüssigkeit und Schlamm im Nu 
nach außen führen.

10. DRS®

(Dike Resiliant System)
Speciale inserto ammortizzato che 
restituisce l’energia ad ogni passo.
—
(Dike Resiliant System)
Special amortized insert that 
returns energy at every step.
—
(Dike Resiliant System)
Spezieller amortisierter Einsatz, der 
bei jedem Schritt Energie 
zurückgibt.
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Naturalbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

LaDy d



+
SIZE
35

LADY D · DIKE / 3534 / DIKE · LADY D

Lady D
SIZE 36÷42

Lady D
SIZE 36÷42

Lady D
SIZE 36÷42

Lady D
SIZE 36÷42

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Naturalbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex®

· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Waterproof suede calf · Lining Naturalbreath® · Sole semi-
transparent  compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation 
insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations 
EN ISO 20345 S3 SRC

Obermaterial hydrophobiertes getrommeltes Kalbsvelourleder · Futter 
Naturalbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU 
aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-
Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 
S3 SRC

30916 611 LIKE S1P SRC
Fuxia · Fuchsia · Fuchsie

30912 193 LIKE S3 SRC
Oceano · Ocean · Ozean

30912 206 LIKE S3 SRC
Sabbia · Sand · Sand

30916 890 LIKE S1P SRC
Glicine · Wisteria · Glyzinie

Tomaia Nubuck bottalato · Fodera 
Naturalbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex® · 
Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Tumbled Nubuck · Lining Naturalbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S3 SRC

Oberteil getrommeltes Nubuckleder · Futter Naturalbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

25611 890 LEVITY S3 SRC
Glicine · Wisteria · Glyzinie

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto trattato vintage · Fodera 
Naturalbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper Tumbled Suede leather / Vintage treated fabric · Lining 
Naturalbreath® · Sole Transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap 
Aluforce® · Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical 
removable E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S1P SRC

Oberteil getrommeltes Kalbsvelourleder / Vintage behandeltes Gewebe · 
Futter Naturalbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle 
PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle 
HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN 
ISO 20345 S1P SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto di cotone trattato vintage · 
Fodera Naturalbreath® · Suola PU 

compatto semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · 
Suoletta antiperforazione Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico 
estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper Tumbled Suede leather / fabric with vintage treatment · Lining 
Naturalbreath® · Sole semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · 
Cap Aluforce® · Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical 
removable E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S1P SRC

Oberteil getrommeltes Kalbsvelourleder / Behandelter Gewebe vintage · 
Futter Naturalbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle 
PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle 
HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN 
ISO 20345 S1P SRC

25616 805 LEVITY S1P SRC
Cielo · Blue Sky · Himmelblau

25622 805 LEVITY H S1P SRC
Cielo · Blue Sky · Himmelblau
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Solidbreath® 

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

MeTeOr
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Solidbreath® 

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

MeTeOr
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Meteor
SIZE 38÷47

Meteor
SIZE 38÷47

Meteor
SIZE 38÷47

30012 201 MEET S3 SRC
Fumo di Londra · London Fog · London Fog

30012 300 MEET S3 SRC
Nero · Black · Schwarz

Tomaia Nappa pieno fi ore bottalato 
vintage · Fodera Solidbreath® · Suola 
PU compatto semi-trasparente · 

Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione 
Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 
S3 SRC

Upper full grain tumbled vintage nappa leather · Lining Solidbreath® · 
Sole semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · 
Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical  removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberteil vollnarbiges getrommeltes vintage Nappaleder · Futter 
Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU 
aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-
Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 
S3 SRC

30022 201 MEET H S3 SRC
Fumo di Londra · London Fog · London Fog

30012 800 MEET S3 SRC
Polvere · Dust · Staub

30013 201 MEET S3 SRC
Fumo di Londra · London Fog · London Fog

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex®

· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Waterproof suede calf · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical  removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S3 SRC

Obermaterial hydrophobiertes Kalbsvelourleder · Futter Solidbreath® · 
Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · 
Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett 
Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

30013 800 MEET S3 SRC
Polvere · Dust · Staub

30613 211 MEET O1 FO SRC
Cenere · Ash · Asche

30613 800 MEET O1 FO SRC
Polvere · Dust · Staub

Tomaia Vitello scamosciato bottalato · 
Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20347 
O1 FO SRC

Upper tumbled suede leather · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Plantar Anatomical  removable E.V.A · 
Regulations EN ISO 20347 O1 FO SRC

Obermaterial getrommeltes Kalbsvelourleder · Futter Solidbreath®

· Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt
· Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20347 O1 FO 
SRC



I CoLoRi dElLa 
nOsTrA TeRrA. 
La pAsSiOnE Di 
uNa vItA. 

Storytellers 2020

Quando ero ancora molto piccola, mio padre mi fece un 
regalo. Mi fece salire in macchina, ma non volle dirmi dove 

mi avrebbe portato. Una volta arrivati, scesi dall’auto e 
all’improvviso un turbinio di emozioni mi investì, scatenato 
dalla meraviglia inaspettata che mi trovavo dinnanzi. Uno 
spettacolo multicolore di forme incredibili, tanto sbalorditivo 
che i miei occhi sembravano impazziti, ansiosi di catturarne 
ogni dettaglio. 
Potete immaginare lo stupore che può provare una bambina 
che non ha ancora visto nulla del mondo? Ora triplicatelo! Mio 
padre mi disse che quella era la nostra terra. Mi disse anche che 
avrei imparato ad amarla, col tempo. Ma non ce n’era bisogno. 
Perché io l’amavo già! 

 Ama la tua terra e da lei sarai amato. Mio padre me lo 
diceva sempre. Per una vita intera, insieme a mia madre, ha 
lavorato e amato questa terra, coltivando di tutto. Vent’anni fa 
fece una scommessa: le carote. Fu un successo strepitoso, 
inaspettato! Da allora l’arancione divenne la passione e 
l’ossessione di mio padre, tanto che ancora oggi coltiviamo 
carote soprattutto. 

Nessuno è mai riuscito a scoprire il perché di quella scelta. E 
ancora oggi, se provate a domandarglielo, l’unica risposta che 
otterrete sarà “Perché le carote hanno carattere! Come me!” Ma 
che vi aspettate in fondo? È la risposta di un uomo appassionato. 

 I miei genitori hanno sempre avuto quella passione. Un 
desiderio di natura. Di viverla, di prendersene cura. Di crearla 
persino. 
Crescendo, io ho fatto mio quel desiderio, ampliandolo. Sogno 
un’azienda moderna, in armonia con la natura che i miei 
genitori mi hanno insegnato ad amare. È il progetto di una 
natura viva, che cresce insieme a noi e alla nostra azienda. 
Perché chi l’ha detto che il moderno debba per forza essere 
nemico della natura? 

 È la nostra sfi da per il futuro. La sfi da che vogliamo vincere 
perché abbiamo delle responsabilità: verso chi compra i nostri 
prodotti, certo, ma anche verso la nostra terra. La terra che 
viviamo ogni giorno. La fonte della nostra felicità.

Storyteller
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Meteor
SIZE 38÷47

TIKRAS ŪKIS
SLIKIŲ VILLAGE, LITHUANIA
TIKRASUKIS.LT

30016 500 MEET S1P SRC
Muschio · Moss · Moos

30016 751 MEET S1P SRC
Mattone · Brick · Brick

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto trattato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-Tex®  · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper tumbled suede / Vintage textile · Lining Solidbreath® · Sole semi-
transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation 
insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical  removable E.V.A · Regulations 
EN ISO 20345 S1P SRC

Obermaterial getrommeltes Kalbsvelourleder / Vintage Textil · Futter 
Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU 
aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-
Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 
S1P SRC

30016 800 MEET S1P SRC
Polvere · Dust · Staub



DIKE / 4342 / DIKE

My father always told me that.
For a lifetime, together with my mother, he worked and loved 
this land, growing all kinds of things.
Twenty years ago, he made a bet: carrots. It was a resounding, 
unexpected success! Since then orange became my father’s 
passion and obsession, so much so that today we still cultivate 
carrots more than anything else.
No one has ever managed to discover the reason behind that 
choice. And even today, if you try to ask him, the only answer 
you will get will be ‘Because carrots have character! Like me!’ 
But what do you expect after all? It is the answer of a passionate 
man. 

 My parents have always had that passion. A desire for 
nature. To experience it, to take care of it. To create it, even.
Growing up, I made that desire my own, expanding it. I dream 
of a modern company, in harmony with the nature that my 
parents taught me to love. It is the project of a living nature, 
which grows together with us and our company. Because who 
said that modernity must necessarily be the enemy of nature? 

 It is our challenge for the future. A challenge we want to 
win because we have responsibilities: to those who buy our 
products of course, but also to our land. The land we experience 
every day with happiness. 

We got into the car, but he didn’t tell me where he was 
taking me. Once there, I got out of the car and suddenly a 

whirlwind of emotions hit me, triggered by the unexpected 
wonder before me. A multi-coloured show of incredible shapes, 
so stunning that my eyes felt crazy, eager to capture every 
detail. 
Can you imagine the amazement of a child who has not yet 
seen anything of the world? Now triple it! 
My father told me that that was our land. He also told me that I 
would have learned to love it over time. But there was no need. 
Because I had already fallen in love with it! 

 Love your land and it will love you.

WhEn i wAs 
sTiLl vErY 
yOuNg, mY FaThEr 
gAvE Me a gIfT. 

AlS IcH NoCh 
sEhR KlEiN WaR, 
mAcHtE MiR 
mEiN VaTeR EiN 
GeScHeNk.

 Meine Eltern haben seit jeher diese Leidenschaft. Ein 
Bedürfnis nach Natur. Diese zu erleben und sich um sie zu 
kümmern. Und sie sogar zu schaffen.
Als ich größer wurde, machte ich mir diesen Wunsch zu eigen 
und vergrößerte ihn. Ich träume von einem modernen 
Unternehmen, im Einklang mit der Natur, und diese zu lieben, 
wie mir meine Eltern beigebracht haben. Es ist das Projekt einer 
lebendigen Natur, die gemeinsam mit uns und unserem 
Unternehmen wächst. Und wer hat gesagt, dass das Moderne 
unbedingt ein Feind der Natur sein muss? 

 Dies ist unsere Herausforderung für die Zukunft. Eine 
Herausforderung, die wir meistern wollen, weil wir 
Verantwortung haben: natürlich gegenüber denen, die unsere 
Produkte kaufen, aber auch gegenüber unserem Land. Das 
Land, mit dem wir jeden Tag glücklich leben. 

Als ich noch sehr klein war, machte mir mein Vater ein 
Geschenk. Er ließ mich ins Auto steigen, wollte mir aber 

nicht sagen, wohin er mich bringen würde. Als wir angekommen 
waren, stieg ich aus dem Auto aus und das unerwartete Wunder, 
das ich vor mir sah, löste einen Wirbelsturm an Emotionen in 
mir aus. Ein buntes Spektakel von unglaublichen Formen, so 
atemberaubend, dass meine Augen gar nicht mehr wussten, wo 
sie hinsehen sollten und jedes Detail einfangen wollten. Und 
man kann sich gut vorstellen, wie sehr das Mädchen, das noch 
nichts von der Welt gesehen hatte, staunte – und wie! Mein 
Vater sagte mir, dass das unser Land sei. Und er sagte mir auch, 
dass ich mit der Zeit lernen würde, es zu lieben. Aber das war 
gar nicht notwendig, da ich es bereits liebte! 

 Liebe dein Land und es wird dich lieben. Das sagte mein 
Vater immer zu mir. Ein Leben lang, gemeinsam mit meiner 
Mutter, bearbeitete, kultivierte und liebte er dieses Land. Vor 
zwanzig Jahren schloss er eine Wette ab: die Karotten. Und es 
war ein riesiger, unerwarteter Erfolg! Seitdem ist die Farbe 
Orange zur Leidenschaft und Besessenheit meines Vaters 
geworden, so sehr, dass wir auch heute noch vor allem Karotten 
anbauen. Niemand hat jemals die Gründe für diese 
Entscheidung herausgefunden. Und auch heute noch, wenn 
man versucht, ihn zu fragen, wird man nur eine Antwort 
bekommen: “Weil Karotten Charakter haben! Wie ich!“ Was 
erwartet Ihr euch am Ende? Das ist die Antwort eines 
leidenschaftlichen Mannes. 
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Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®
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Cyclon
SIZE 38÷47

Cyclon
SIZE 38÷47

29012 285 CROSS S3 SRC
Grafi te · Graphite · Graphit

Tomaia Nappa pieno fi ore pull-up 
ingrassato bottalato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper full grain, tumbled, greased, pull-up, vintage nappa leather · Lining 
Solidbreath® · Sole semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap 
Aluforce® · Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical  
removable E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberteil vollnarbiges, getrommeltes, gefettetes, pull-up, vintage 
Nappaleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · 
Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · 
Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto trattato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper Tumbled Suede leather / vintage treated textile · Lining Solidbreath®

· Sole semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · 
Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A 
· Regulations EN ISO 20345 S1P SRC

Obermaterial getrommeltes Kalbsvelourleder / Vintage behandeltes Textil 
· Futter Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle 
PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle 
HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN 
ISO 20345 S1P SRC

29016 211 CROSS S1P SRC
Cenere · Ash · Asche

29016 533 CROSS S1P SRC
Salvia · Sage · Salbei

29016 715 CROSS S1P SRC
Limone · Lemon · Zitrone

29016 805 CROSS S1P SRC
Cielo · Blue Sky · Himmelblau
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Cyclon
SIZE 38÷47

Cyclon
SIZE 38÷47

+
SIZE
48

+
SIZE
48

TeSt
p. 118

PaCk
p. 146

Tomaia Nappa pieno fi ore pull-up 
ingrassato bottalato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper full grain, tumbled, greased, pull-up, vintage nappa leather · Lining 
Solidbreath® · Sole semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap 
Aluforce® · Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical  
removable E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberteil vollnarbiges, getrommeltes, gefettetes, pull-up, vintage 
Nappaleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · 
Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce®  · 
Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

29022 285 CROSS H S3 SRC
Grafi te · Graphite · Graphit

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex®

· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Waterproof suede calf · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical  removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S3 SRC

Obermaterial hydrophobiertes Kalbsvelourleder · Futter Solidbreath® · 
Ferse Verstärkte DSC® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle 
PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle 
HighSafe- Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN 
ISO 20345 S3 SRC

29024 243 CROSS H S3 SRC
Asfalto · Asphalt · Asphalt
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SuMmIt
Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®
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Summit
SIZE 38÷47

Summit
SIZE 38÷47

Tomaia Nubuck pull-up ingrassato 
bottalato vintage · Fodera Solidbreath®

· Suola PU compatto semi-trasparente · 
Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione 
Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 
S3 SRC

Upper Nubuk pull-up greased tumbled vintage · Lining Solidbreath® · Sole 
semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce®

· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberer Nubuk pull-up, eingefettet, getrommelt, vintage · Futter 
Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU 
aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-
Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 
S3 SRC

27011 191 SUPERB S3 SRC
Bruciato · Burned · Verbrannt

27011 193 SUPERB S3 SRC
Oceano · Ocean · Ozean

27011 205 SUPERB S3 SRC
Piombo · Lead · Bleigrau

Tomaia Nubuck pull-up ingrassato 
bottalato vintage · Fodera Solidbreath®

· Suola PU compatto semi-trasparente · 
Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione 
Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 
S3 SRC

Upper Nubuk pull-up greased tumbled vintage · Lining Solidbreath® · Sole 
semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce®

· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberer Nubuk pull-up, eingefettet, getrommelt, vintage · Futter 
Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU 
aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-
Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 
S3 SRC

27021 205 SUPERB H S3 SRC
Piombo · Lead · Bleigrau

27021 501 SUPERB H S3 SRC
Oliva · Olive · Olive

27021 191 SUPERB H S3 SRC
Bruciato · Burned · Verbrannt

27021 193 SUPERB H S3 SRC
Oceano · Ocean · Ozean
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Summit
SIZE 38÷47

ScOoP
p. 158

CoOl
p. 135

Tomaia Nubuck pull-up ingrassato 
bottalato vintage · Fodera Solidbreath®

· Suola PU compatto semi-trasparente · 
Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione 
Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 
S3 SRC

Upper Nubuk pull-up greased tumbled vintage · Lining Solidbreath® · Sole 
semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce®

· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberer Nubuk pull-up, eingefettet, getrommelt, vintage · Futter 
Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU 
aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-
Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 
S3 SRC

27041 191 SUPERB HH S3 SRC
Bruciato · Burned · Verbrannt
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RaViNg
Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®
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Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®
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+
SIZE

48

+
SIZE

48

Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

26012 201 RACY S3 SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

26012 406 RACY S3 SRC
Tabacco · Tobacco · Tabak

26112 414 RECORD S3 SRC
Creta · Crete · Ton

26112 023 RECORD S3 SRC
Mastice · Mastic · Mastic

Tomaia Nappa pieno fi ore vintage
· Fodera solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Nappa full grain vintage · Lining Solidbreath® · Sole semi-
transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce®
· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberteil vollnarbiges vintage Nappaleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Nappa pieno fi ore vintage
· Fodera solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Nappa full grain vintage · Lining Solidbreath® · Sole semi-
transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce®
· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberteil vollnarbiges vintage Nappaleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto di cotone trattato vintage
· Fodera Solidbreath® · Suola PU 

compatto semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce®
· Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico 
estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper Tumbled Suede leather / cotton with vintage treatment · Lining 
Solidbreath® · Sole semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU
· Cap Aluforce® · Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar 
Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S1P SRC

Oberteil getrommeltes Kalbsvelourleder / Vintage behandeltes Baumwoll 
Textil · Futter Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent 
· Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® 
· Durchtrittsichere Sohle HighSafe Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S1P SRC

26016 202 RACY S1P SRC
Perla · Pearl · Perle

26016 804 RACY S1P SRC
Jeans



RAVING ~ DIKE / 6362 / DIKE ~ RAVING

+
SIZE

48

Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

Tomaia Vitello scamosciato seta 
stampato / Tessuto a rete · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso  · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile
· Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper silk printed suede leather / woven textile · Lining Solidbreath®
· Sole semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® 
· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S1P SRC

Obermaterial bedrucktes Kalbsvelourleder / Mesh · Futter Solidbreath® 
· Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt 
· Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett 
Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S1P SRC

Tomaia Nappa pieno fi ore vintage
· Fodera solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Nappa full grain vintage · Lining Solidbreath® · Sole semi-
transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce®
· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberteil vollnarbiges vintage Nappaleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

26116 205 RECORD S1P SRC
Sabbia · Sand · Sand

26116 838 RECORD S1P SRC
Carta da Zucchero · Sugar Paper · Zuckerpapier

26022 406 RACY H S3 SRC
Tabacco · Tobacco · Tabak

26022 201 RACY H S3 SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

Tomaia Vitello scamosciato bottalato
· Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex® 
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper Tumbled Suede leather · Lining Solidbreath® · Sole Compact PU 
semi-transparent · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation 
insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations 
EN ISO 20345 S1P SRC

Oberteil getrommeltes Kalbsvelourleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S1P SRC

Tomaia Nappa pieno fi ore vintage · 
Fodera solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU espanso 

· Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Nappa full grain vintage · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S3 SRC

Oberteil vollnarbiges vintage Nappaleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

26122 414 RECORD H S3 SRC
Creta · Crete · Ton

26032 201 RAPID S1P SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit
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Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

BrAvE



BRAVE ~ DIKE / 6766 / DIKE ~ BRAVE

+
SIZE
36/37

Brave
SIZE 38÷47

Brave
SIZE 38÷47

Brave
SIZE 38÷47

25111 406 BREVITY S3 SRC
Tabacco · Tobacco · Tabak

25111 533 BREVITY S3 SRC
Salvia · Sage · Salbei

Tomaia Nubuck bottalato · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso  · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · 
Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Drummed nubuck · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S3 SRC

Oberteil getrommeltes Nubuckleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto trattato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile
· Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Drummed suede / vintage treated material · Lining Solidbreath® · Sole 
semi-transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce®
· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S1P SRC

Oberteil getrommeltes Kalbsvelourleder / Vintage behandeltes Textil
· Futter Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle 
PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle 
HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN 
ISO 20345 S1P SRC

Tomaia Nubuck bottalato · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex®
· E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Drummed nubuck · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S3 SRC

Oberteil getrommeltes Nubuckleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

25018 219 BREEZE S1P SRC
Cenere · Ash · Asche

25018 243 BREEZE S1P SRC
Asfalto · Asphalt · Asphalt

25011 201 BREEZE S3 SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

25021 800 BREEZE H S3 SRC
Blu · Blue · Blau

25021 406 BREEZE H S3 SRC
Tabacco · Tobacco · Tabak
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Da bambini, quando io e i miei fratelli vedevamo nostro 
padre al lavoro, pensavamo fosse una sorta di supereroe. 

Certo, per fare il nostro mestiere una volta, dovevi avere 
qualche superpotere, perché non c’erano le attrezzature 
moderne che abbiamo oggi e non si faceva tanta attenzione alla 
sicurezza. 
Lo vedevamo destreggiarsi abilmente fra i tetti come un 
funambolo, ad altezze che per noi – alti a malapena un metro 
– sembravano enormi. Tutti e tre pensavamo la stessa cosa: “da 
grande farò il lavoro di mio padre. Farò il lattoniere”. 

 Ma in realtà non aspettammo di crescere. Ogni giorno, 
dopo scuola correvamo subito a casa e dopo i compiti fi lavamo 
dritti in laboratorio a vedere, osservare… aiutare quando ce lo 
permettevano! Lì avveniva una magia. O almeno per noi lo era! 
La lavorazione dei metalli. Quelle che all’inizio erano 
normalissime lastre di lamiera diventavano tubature, grondaie, 
parti di tetti. Forme geometriche perfette e lucenti che mio 
padre e i suoi colleghi istallavano in tutte le case! Non esiste 
miglior mezzo dello stupore per imparare un mestiere. 

 Così, uno dopo l’altro crescemmo, fi nimmo la scuola ed 
entrammo a tutti gli effetti nella ditta di famiglia, facendo la 
felicità di nostro padre, che vedeva la sua passione continuare 
a vivere in noi. E quando ci sentiva parlare della ditta come 
della nostra ditta, si emozionava come un bambino, anche se 
cercava di non darlo a vedere. 

 La nostra azienda. La nostra famiglia. Può sembrare una 
frase fatta, ma nel nostro caso è la pura verità. Perché ci 
lavoriamo solo noi Dainese! E ad oggi ben tre generazioni della 
nostra famiglia sono impiegate in ditta: nostro padre non ha 
mai smesso, nonostante l’età. E ora cominciano ad entrare le 
nuove leve, i nostri fi gli! 

 Da piccoli vedevamo nostro padre come un supereroe, ma 
solo crescendo abbiamo capito quale fosse il suo superpotere: 
l’invisibilità. 
“Ti accorgi del nostro lavoro solo quando è fatto male” ce lo 
ripete sempre. Ma quanto ha ragione! Perché le grondaie che 
progettiamo e istalliamo sono il fulcro invisibile di ogni casa. 

Possono farla funzionare a dovere o possono mandarla in crisi. 
E solo allora ti accorgi della loro presenza! 
Per questo abbiamo una grande responsabilità. Come ogni 
supereroe! 

Storytellers 2020

LATTONERIA F.LLI DAINESE
GRUMOLO DELLE ABBADESSE (VI), ITALY
LATTORERIADAINESE.IT

GiAnT
p. 182

InCh
p. 156

UnA PaSsIoNe 
aRtIgIaNa 
tRaSmEsSa dI 
gEnErAzIoNe
iN GeNeRaZiOnE.
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Wahen we were kids, when my brothers and I saw our father 
at work, we thought he was some kind of superhero. Of 

course, to do our job in the past, you had to have some 
superpower, because there was no modern equipment like we 
have today, and not much attention was paid to safety. We 
would watch him skilfully navigate over the roofs like a 
tightrope walker, at heights that to us – barely a meter tall – 
seemed enormous. All three of us thought the same thing: 
‘When I grow up, I’m going to be like my dad. I’m going to be a 
tinsmith.’ 

 But we didn’t actually wait to grow up. Every day after 
school we would immediately run home, and after homework, 
we would go straight to the lab to see, to watch... or help when 
they let us! What happened there was magic. Or at least it was 
for us! Metal working. What at fi rst were mere metal sheets 
became pipes, gutters, parts of roofs. Perfect and shiny 
geometric shapes that my father and his colleagues would 
install in every house!
There is no better drive to learn a trade than awe. 

 So, one after the other we grew up, fi nished school, and 
offi cially joined the family business, making our father happy, 
who saw his passion continue to live in us.
And when he would hear us talk about the company like our 
company, he would get excited like a child, even if he tried not 
to show it. 

 Our company. Our family. It may seem cliché, but in our 
case, it is the mere truth. Because only us Dainese work in it! 
And today, three generations of our family are employed in the 

company: our father has never stopped, despite his age. And 
now the new recruits begin to join, our children! 

 When we were kids, we saw our father as a superhero, but 
only by growing up we understood what his superpower really 
was: invisibility.
‘You notice our work only when it’s not done right’, he always 
says. And how right he is!
Because the gutters we design and install are the invisible 
cornerstones of every home. They can make it work properly or 
they can ruin it. And only then do you notice their presence!
This is why we have a great responsibility. Just like superheroes! 

An aRtIsAn 
pAsSiOn pAsSeD 
dOwN FrOm 
gEnErAtIoN To 
gEnErAtIoN.

Eine von Generation 
zU GeNeRaTiOn 
wEiTeRgEgEbEnE 
HaNdWeRk-
lEiDeNsChAfT
Wenn meine Geschwister und ich als Kinder unserem Vater 

bei der Arbeit zusahen, dachten wir, er sei eine Art 
Superheld. Klar, um unseren Beruf ausüben zu können, musste 
man damals natürlich einige Superkräfte besitzen, denn es gab 
nicht die moderne Ausrüstung, die uns heute zur Verfügung 
steht, und der Sicherheit wurde nicht so viel Aufmerksamkeit 
geschenkt. Wir sahen ihm zu, wie er wie ein Seiltänzer geschickt 
auf den Dächern balancierte, in Höhen, die für uns – kaum 
einen Meter groß – gewaltig wirkten. Wir drei dachten alle 
dasselbe: “Wenn ich groß bin, werde ich die Arbeit meines 
Vaters machen. Ich werde Blechschmied.”. 

 Eigentlich konnten wir es kaum erwarten, erwachsen zu 
werden. Jeden Tag nach der Schule liefen wir sofort nach Hause 

und nach den Hausaufgaben gingen wir direkt in die Werkstatt, 
um zuzusehen, zu beobachten... zu helfen, wenn wir durften! 
Dort geschah etwas Magisches. Zumindest für uns war es so! 
Die Metallverarbeitung. Normales Blech wurde zu Rohren, 
Dachrinnen und Dachteilen verarbeitet. Perfekte und 
glänzende geometrische Formen, die mein Vater und seine 
Kollegen in allen Häusern installierten! Es gibt keine bessere 
Möglichkeit, als einen Beruf durch Staunen zu lernen. 

 So sind wir nacheinander groß geworden, haben die Schule 
abgeschlossen und sind direkt in das Familienunternehmen 
eingetreten, was unseren Vater glücklich machte, da er sah, dass 
seine Leidenschaft in uns weiterlebte. Und wenn er hörte, wie wir 
über das Unternehmen als unser Unternehmen sprachen, freute 
er sich wie ein Kind, auch wenn er versuchte, es nicht zu zeigen. 

 Unser Unternehmen. Unsere Familie. Das mag klischeehaft 
klingen, aber in unserem Fall ist es die reine Wahrheit. Weil nur 
wir bei Dainese arbeiten! Heute sind drei Generationen unserer 
Familie im Unternehmen tätig: Unser Vater hat trotz seines 
Alters nie aufgehört. Und jetzt tritt der Nachwuchs in das 
Unternehmen ein, unsere Kinder!
 
Als Kinder sahen wir unseren Vater als Superhelden, aber erst als 
wir erwachsen wurden, verstanden wir, worin seine Superstärke 
bestand: in der Unsichtbarkeit. „Du merkst unsere Arbeit nur, 
wenn sie schlecht gemacht ist“, wiederholt er immer. Und wie 
recht er hat! Weil die Dachrinnen, die wir entwerfen und 
installieren, der unsichtbare Dreh- und Angelpunkt eines jeden 
Hauses sind. Sie können dafür sorgen, dass alles richtig 
funktioniert oder größere Probleme verursachen. Und erst dann 
merkt man, dass sie da sind! Deshalb haben wir eine große 
Verantwortung. Wie jeder Superheld! 
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Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

GlIdEr
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Glider
SIZE 38÷47

Glider
SIZE 38÷47

Glider
SIZE 38÷47

24923 300 GARISH H S3 SRC
Nero · Black · Schwarz

24913 300 GARISH S3 SRC
Nero · Black · Schwarz

Tomaia Nubuck bottalato · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex®
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Drummed nubuck · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S3 SRC

Oberteil getrommeltes Nubuckleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO  20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex® 
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Hydro tumbled suede · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S3 SRC

Oberteil hydrophobiertes getrommeltes Kalbswildleder · Futter 
Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU 
aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-
Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO  20345 
S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato nuvolato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper shaded waterproof suede leather · Lining Solidbreath® · Sole 
compact PU semi-transparent · Midsole Foam PU · Cap Aluforce®
· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Obermaterial schattiertes hydrophobiertes Kalbsvelourleder · Futter 
Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU 
aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle 
HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN 
ISO 20345 S3 SRC

24914 201 GARISH S3 SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

24915 533 GARISH S3 SRC
Salvia · Sage · Salbei
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Highsafe-Tex®

AgIlItY
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Agility
SIZE 38÷47

Agility
SIZE 38÷47

Agility
SIZE 38÷47

23723 201 ADVANCE H S3 SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

23715 201 ADVANCE S3 SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Hydro tumbled suede · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent 
compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S3 SRC

Oberteil hydrophobiertes getrommeltes Kalbsvelourleder · Futter 
Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU 
aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-
Tex® · Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 
S3 SRC

Tomaia Nubuck · Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto  semi-trasparente 
· Intersuola PU espanso · Puntale 

Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile  · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Nubuck · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent compact PU
· Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole HighSafe-Tex® 
· Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberteil Nubuck · Futter Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent
· Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce®
· Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex®
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper Suede · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent compact PU
· Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole 
HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 
20345 S1P SRC

Oberteil Kalbswildleder · Futter Solidbreath® · Sohle PU kompakt 
halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S1P SRC

23721 300 ADVANCE H S3 SRC
Nero · Black · Schwarz

23711 300 ADVANCE S3 SRC
Nero · Black · Schwarz

23712 200 ADVANCE S1P SRC
Grigio · Gray · Grau

23712 300 ADVANCE S1P SRC
Nero · Black · Schwarz
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Agility
SIZE 38÷47

Agility
SIZE 38÷47 TiDy
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Tomaia Nubuck · Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto  semi-trasparente 
· Intersuola PU espanso · Puntale 

Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper Nubuck · Lining Solidbreath® · Sole semi-transparent compact PU 
· Midsole Foam PU · Cap Aluforce® · Antiperforation insole HighSafe-Tex® 
· Plantar Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S1P SRC

Oberteil Nubuck · Futter Solidbreath® · Sohle PU kompakt halbtransparent 
· Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce®
· Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S1P SRC

23751 507 ACE S1P SRC
Cammello · Camel · Kamel

23716 201 ADVANCE S1P SRC
Antracite · Anthracite · Anthrazit

23716 800 ADVANCE S1P SRC
Blu · Blue · Blau

Tomaia Vitello scamosciato / Tessuto
· Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex® 
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Upper Suede leather / Material · Lining Solidbreath® · Sole semi-
transparent compact PU · Midsole Foam PU · Cap Aluforce®
· Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar Anatomical removable 
E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S1P SRC

Oberteil Kalbswildleder / Gewebe · Futter Solidbreath® · Sohle PU 
kompakt halbtransparent · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe 
Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S1P SRC
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21021 414 DINT H S3 HRO SRC
Creta · Crete · Ton

Tomaia Nubuck ingrassato pull-up
· Fodera Solidbreath® · Suola Gomma 
HRO · Intersuola PU espanso · Puntale 

Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Nubuck pull-up · Lining Solidbreath® · Sole HRO rubber · Midsole 
Foam PU ~ Cap Aluforce® · Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar 
Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberteil gefettetes pull-up Nubuckleder · Futter Solidbreath® · Sohle 
HRO Gummi · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce®
· Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Nubuck ingrassato pull-up
· Fodera Solidbreath® · Suola Gomma 
HRO · Intersuola PU espanso · Puntale 

Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Upper Nubuck pull-up · Lining Solidbreath® · Sole HRO rubber · Midsole 
Foam PU ~ Cap Aluforce® · Antiperforation insole HighSafe-Tex® · Plantar 
Anatomical removable E.V.A · Regulations EN ISO 20345 S3 SRC

Oberteil gefettetes pull-up Nubuckleder · Futter Solidbreath® · Sohle 
HRO Gummi · Zwischensohle PU aufgeschäumt · Vorderkappe Aluforce®
· Durchtrittsichere Sohle HighSafe-Tex® · Fußbett Anatomisch 
herausnehmbar E.V.A · Normen EN ISO 20345 S3 SRC

21021 300 DINT H S3 HRO SRC
Nero · Black · Schwarz

21021 709 DINT H S3 HRO SRC
Miele · Honey · Honig



SUOLE / SOLES / SOHLEN ~ DIKE / 8988 / DIKE ~ SUOLE / SOLES / SOHLEN

PRIMATO LADY D

METEOR / LADY D

CYCLON SUMMIT

Suole / Soles / Sohlen

La velocità non conta è l’energia 
che fa la differenza, questo è il 

paradigma che ha guidato il nostro R&D nella progettazione di questa 
rivoluzionaria suola.
DER (DIKE Energie Rebound) è un mix di PU e isocianato che assicura una 
leggerezza senza precedenti e un ritorno d’energia controllato fi no al 40%, 
le rivoluzionarie nervature a X inserite nell’intersuola agiscono 
sinergicamente con la mescola fungendo da ammortizzatori e favoriscono 
la restituzione di energia anche in caso di forte usura.
Il battistrada è formato da losanghe fi tte e rovesciate per garantire un grip 
ottimale su qualsiasi tipo di superfi cie, in ogni condizione. Inoltre gli 
speciali canali Easy Clean sono funzionali al drenaggio di acqua e fango.
Primato Welcome to [R]evolution.
—
Speed doesn’t matter it’s the energy that makes the difference, this is the 
paradigm that guided our R&D service in the design of this revolutionary sole. 
DER (DIKE Energie Rebound) is a mix of PU and isocyanate which ensures an 
unprecedented lightness and a controlled return of energy up to 40%.
The revolutionary X-shaped ribs inserted in the midsole act synergistically 
with the compound acting as shock absorbers and favor energy return even in 
the event of heavy wear. The contact sole is formed by thick and upside-down 
lozenges to ensure optimal grip on any type of surface and in any condition. 
Moreover the special Easy Clean channels are functional for the drainage of 
water and mud. Primato Welcome to [R] evolution.
—
Die Geschwindigkeit ist nicht so wichtig, sondern die Effi zienz der Energie 
macht den Unterschied. Dieses Paradigma hat unseren RD zu der Entwicklung 
von dieser revolutionären Sohle geführt. DER ( Dike Energy Rebound ) ist ein 
Mix von PU und Isocyanat was zu einer unerreichten Leichtigkeit und einer 
Kontrollierten Rückgabe von Energie bis zu 40% führt. Die revolutionäre X 
Xförmige Nervenstruktur in der Zwischensohle erlaubt einen erstaunlichen 
Dämpfungseffekt und Energierückgewinnung auch nach langem Gebrauch.
Die Laufsohle besteht aus PU Noppen die optimalen Grip und Trittsicherheit 
auf allen Oberfl ächen und in jeder Kondition garantieren.
Außerdem dienen tiefe Kanäle in dem Profi l zur Selbstreinigung bei Wasser 
und Schlamm. Primato Wilkommen in der [R]evolution.

U n a  s u o l a  “ p e s o  p i u m a ” 
espressamente pensata per la 

donna, realizzata in poliuretano semi-trasparente, ultrapiatta ed estremamente 
fl essibile. Le losanghe poste sul battistrada nel punto di maggior fl essione 
permettono di avere un’energia di ritorno che agevola la camminata e dona un 
benefi co effetto anti fatica anche dopo molte ore di lavoro. La sicurezza non è 
mai stata così fashion.
—
A featherweight sole designed especially for women, Lady D is made of semi-
transparent polyurethane, is ultra-fl at and extremely fl exible. The lozenge 
tread pattern at its most fl exible point creates a rebound effect that makes 
walking easier and helps to prevent tired legs even after many hours of work. 
Safety has never looked so fashionable!
—
Eine federleichte Sohle, speziell für die Dame, hergestellt in halbtransparenten 
Polyurethan, ultrafl ach und äußerst biegsam. Das Rautenmuster an der 
Unterseite der Sohle am Punkt der höchsten Biegsamkeit verleiht eine 
rückstrahlende Energie, die den Gang unterstützt und eine wohlwollende 
Antiermüdungswirkung auch nach vielen Arbeitsstunden schenkt. Noch nie 
war Sicherheit auch so fashion.

Una suola che coniuga artigianalità 
e tecnologia, questo è stato il 

principio ispiratore nella progettazione di METEOR. Il risultato è una leggerezza 
senza compromessi e una struttura in grado attraverso gli speciali inserti 
ammortizzati DRS (dike resiliant system) di restituire l’energia ad ogni passo. 
L’innovativo battistrada ad elementi simmetrici con ampie superfi ci d’appoggio, 
garantisce una resistenza allo scivolamento senza eguali, assicurando stabilità 
e comfort senza compromessi. Gli inserti colorati e dipinti a mano sono 
abbinati con le bande colorate della tomaia e richiamano in modo deciso le 
fodere artigianali che caratterizzano ogni prodotto DIKE. Bellezza e comfort in 
assoluta sicurezza.
—
A sole that combines craftsmanship and technology; this has been the guiding 
principle in the design of METEOR. The result is a lightness without compromise 
and a structure that is able, through special DRS (dike resilient system) shock-
absorbing inserts to return energy with every step. The innovative symmetric 
element tread with wide support surfaces ensures unrivalled slip-resistance, 
ensuring stability and comfort without compromises. The colourful and hand-
painted inserts are combined with the colourful bands of the upper and 
decisively recall the artisan liners that characterise every DIKE product. Beauty 
and comfort in complete safety.
—
Eine Sohle, die Handwerk mit Technologie vereint, das war das Leitprinzip bei 
der Planung von METEOR. Das Ergebnis ist kompromisslose Leichtigkeit und 
eine Struktur, die dank der stoßgedämpften Einlagen DRS (dike resiliant 
system) in der Lage ist, bei jedem Schritt Energie zurückzuführen. Das 
innovative Profi l mit symmetrischen Elementen mit großen Abstützfl ächen 
garantiert eine unvergleichliche Rutschfestikeit sowie kompromisslose 
Stabilität und Bequemlichkeit. Die farbigen und handbemalten Einlagen 
passen zu den farbigen Bändern des Oberteils und erinnern bewusst an die 
handgefertigten Überzüge, durch die sich alle Produkte von Dike auszeichnen. 
Schönheit und Bequemlichkeit in absoluter Sicherheit.

Ispirata al mondo dello sport 
agonistico la nuova suola Cyclon si 

caratterizza per leggerezza estrema, fl essibilità e capacità di spinta. La suola 
segue le linee sinuose del piede e viene accentuata dalla speciale nervatura 
laterale DFR (DIKE FLEXIBLE RIB) dipinta a mano che ne garantisce la massima 
fl essibilità. Il battistrada scolpito dai tasselli geometrici ad incastro offrono 
un’ampia superfi cie d’ap-poggio e garantiscono una stabilità senza 
compromessi su ogni tipo di terreno. Gli scarichi dipinti a mano DEC (DIKE 
EASY CLEAN) garantiscono la rapida evacuazione di liquidi e fango. Ma anche 
l’occhio vuole la sua parte, tutte le suole della linea Cyclon sono colorate in 
abbinamento con la tomaia. Performance e eleganza ai massimi livelli.
—
Inspired by the world of competitive sport, the new Cyclon sole is extremely 
light, fl exible and has good spring. The sole follows the curves of the foot and 
is accentuated by the special hand-painted lateral DFR rib (DIKE FLEXIBLE 
RIB) that provides maximum fl exibility. The tread, sculpted with geometrical 
interlocking blocks, offers a wide contact surface and guarantees optimal 
stability on all terrains. The DEC (DIKE EASY CLEAN) hand-painted ports allow 
mud and water to drain quickly. But looks matter too. All the soles of the Cyclon 
line are coloured to match the shoe upper. Performance and elegance at the 
highest levels.
—
Für diese leichte Sohle aus PU/PU mit verschiedener Dichte, die höchste 
Leistung garantiert, lies man sich vom Sport beeinfl ussen. Eine von Hand 
bemalte Zwischensohle die Dynamik und Eleganz garantiert und die Farben 
des Oberleders aufnimmt mit einer geschmeidigen Linie. Schön und 
leistungsstark, eben ein Dike; das Profi l legt sich auf der Vorderseite über die 
Zwischensohle und garantiert höchsten Schutz vor Abschürfungen und 
erleichtert das Abrollen. Was die Haftung am Boden betrifft hat man die 
speziellen DSC (Dike Stability Control) Noppen entwickelt, um die Trittfl äche 
zu erhöhen und eine kompromisslose Stabilität zu garantieren.

Un guscio che avvolge il piede e lo 
protegge come una diga, la nuova 

suola Summit garantisce massima protezione e comodità senza compromessi. 
Ma anche l’occhio vuole la sua parte, l’intersuola dipinta a mano riprende il 
colore del brand Dike alleggerendone i volumi. Ispirata all’outdoor è realizzata 
in PU-PU semi-trasparente e coniuga leggerezza con resistenza estrema, il 
disegno del battistrada è studiato per accompagnarvi in sicurezza su ogni tipo 
di terreno, gli importanti tasselli Dirty Stop® sono studiati per evacuare 
rapidamente liquidi e fango. Bellezza & sicurezza ai massimi livelli.
—
A shell that envelopes the foot and protects it like a dam, the new Summit sole 
offers maximum protection and comfort without compromises. But beauty is 
important too, and the hand-painted mid-sole echoes the colour of the brand 
Dike and makes it appear lighter. Inspired by the outdoors, it is made with 
semi-transparent PU-PU which makes it an extremely resistant yet light-
weight shoe.  The design of the sole was created to give you sure footing on 
any type of terrain and the DIRTY STOP wedges were crafted to quickly and 
effi ciently expel liquid and mud. The height of beauty and security.
—
Eine Hülle, die den Fuß schützend wie ein Deich umschließt: Die neue
Sohle Summit garantiert höchsten Schutz und Komfort ohne Kompromisse. 
Aber auch das Auge will seinen Teil abbekommen: Die handgemalte  
Zwischensohle nimmt die Farbe von der Brand Dike und lockert die Ausmaße 
auf. Am Outdoor inspiriert wurde die Sohle in halbtransparentem PU 
(Polyurethan) hergestellt und vereint Leichtigkeit und äußerste 
Widerstandskraft. Das Design des Sohlenprofi ls ist speziell erdacht, um Sie in 
aller Sicherheit über jede Oberfl äche zu begleiten; die wichtigen Elemente 
DIRTY STOP sind speziell entwickelt, um möglichst schnell Flüssigkeiten und 
Schlamm abzuleiten. Schönheit & Sicherheit auf höchstem Niveau.
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RAVING BRAVE AGILITY

GLIDER

DIGGERUna suola sartoriale? Sì avete capito 
bene le suole Raving sono uniche, 

l’intersuola è dipinta a mano e riprende il colore della tomaia. Il leggerissimo 
battistrada è realizzato con una speciale tecnologia che lo rende semi-
trasparente. Estremamente leggere ed eleganti quindi. Ma la bellezza non è 
suffi ciente. Realizzate in PU-PU garantiscono grazie agli speciali inserti DIKE_
SUCTION strategicamente posizionati nei diversi punti di appoggio un 
eccezionale effetto stabilizzante che assicura un grip assoluto in ogni 
situazione. L’esclusivo disegno del battistrada è caratterizzato da importanti 
canali di scolo autopulenti. Esclusività & sicurezza, un connubio unico. 
—
Raving Sole A tailor-made sole? Yes, that’s right, you’ve understood the unique 
Raving sole. The hand painted midsole echoes the colour of the upper and the 
light tread is designed with a special technology which makes it semi-
transparent. The result is an extremely light and elegant sole. But beauty isn’t 
enough. Created in PU-PU it guarantees an exceptional stabilising effect and 
ensures complete grip in every situation thanks to the special DIKE_SUCTION 
inserts strategically placed in different weight bearing points. The unique tread 
design is characterised by large self-cleaning treads. Exclusivity & security, a 
perfect marriage.
—
Eine Couturesohle? Ja, Sie haben richtig verstanden, die Raving-Sohle ist 
einzigartig. Die von Hand gemalte Zwischensohle, die die Farben des 
Oberleders aufnimmt und das äußerst leichte Profi l, das mit spezieller 
Technologie hergestellt ist, wodurch es halbtransparent wird. Das Ergebnis ist 
eine äußerst leichte und elegante Sohle. Aber Schönheit allein reicht nicht 
aus.. Die Sohle in PU-PU garantiert einen außerordentlichen 
Stabilisierungseffekt für einen absoluten Halt in jeder Situation, dank der 
speziellen Einsätze DIKE_SUCTION, die strategisch an verschiedenen Punkten 
angebracht sind. Das exklusive Design des Profi ls kennzeichnet sich durch 
tiefe Kanäle zur Selbstreinigung. Exklusivität & Sicherheit, eine einzigartige 
Verbindung.

Ultrapiatta e leggerissima. Le 
losanghe a quadrotti del battistrada 

sono posizionate nel punto di maggior fl essione, questo permette di avere 
un’energia di ritorno che agevola la camminata. La stabilità e il grip sono 
garantiti dagli appositi fori FirmSystem strategicamente posizionati all’interno 
dei quadrotti, questi attivano un effetto ventosa che garantisce la massima 
presa in ogni condizione. Struttura a rilievo conico autopulente. Leggerezza e 
tecnologia per un comfort assoluto. 
—
Ultra-fl at and extremely light. Squares formed of groups of rhombuses on the 
tread are positioned at the point of greatest fl exibility; this allows for a return 
energy which assists walking. The stability and grip are guaranteed by special 
FirmSystem holes which are strategically placed within the squares, these 
activate a wind effect which guarantees maximum adherence under any 
conditions. Structure with conical protuberances, self-cleaning. Lightness and 
technology for total comfort.
—
Extrem fl ach und leicht. Die rautenförmigen Noppen des Sohlenprofi ls stützen 
die Biegezonen, liefern Rückenergie und unterstützen die Gehbewegungen. 
Spezielle FirmSystem-Öffnungen in den Noppen sorgen für optimalen Grip 
und Trittsicherheit, denn sie wirken wie kleine Saugglocken und garantieren 
Bodenhaftung auch unter extremen Bedingungen. Rautenförmiges, 
selbstreinigendes Profi l. Leichtigkeit und Technologie sorgen für absoluten 
Tragkomfort.

Estremamente leggera e resistente. 
Lo speciale disegno del battistrada 

con tappi poco pronunciati garantisce una superfi cie d’appoggio molto ampia, 
rendendo ottimali stabilità e aderenza. Costruita in PU-PU, questa suola unisce 
in modo tecnologicamente avanzato due parole chiave del mondo security: 
sicurezza e comfort.
—
Extremely light and resistant. The special design of the tread with relatively 
small plugs guarantee a very ample contact surface, making for optimum 
stability and adherence.
Made of PU-PU, in a technologically advanced way, this sole puts together two 
key words: safety and comfort.
—
Ausgesprochen leicht und widerstandsfähig. Das spezielle Profi l mit nur leicht 
ausgeprägten Noppen sorgt dafür, dass dieser Arbeitsschuh eine sehr große 
Trittfl äche hat und dadurch optimale Stabilität und Bodenhaftung bietet. Die 
Sohle besteht aus PU-PU und vereint auf technologisch modernste Weise zwei 
grundlegende Faktoren: Sicherheit und Komfort.

È la suola ad altissima aderenza, 
costruita in PU-PU. L’ampia superfi cie 

d’appoggio e lo speciale disegno del suo battistrada microgeometrico 
Powergrip® garantiscono una stabilità senza compromessi. L’estrema 
leggerezza fa di lei la suola dalla straordinaria morbidezza. Un concetto che 
non toglieresti più dai tuoi piedi.
—
Is the highly adherent sole made in PU-PU. The ample contact surface and the 
special design of its microgeometric Powergrip® tread guarantee 
uncompromising stability. The extreme lightness of it makes this sole 
extremely soft. A concept which you just would not want to take off your feet.
—
Extrem haftsichere Sohle aus PU-PU. Dank der großen Trittfl äche und dem 
speziellen mikro-geometrischen Sohlenprofi l Powergrip® bieten diese 
Sicherheitsschuhe optimale Stabilität. Die Sohle ist ausgesprochen leicht und 
dadurch angenehm weich. Am liebsten würde man sie gar nicht mehr 
ausziehen.

Battistrada resistentissimo: è 
studiato per accompagnare in totale 

sicurezza ogni piede, su qualsiasi tipo di terreno. Gli speciali tasselli Dirty Stop® 

che lo compongono, ottimizzano la presa sempre e sono studiati per eliminare 
rapidamente liquidi e fango. Digger resiste alle alte temperature per contatto 
fi no a 300 °C. Costruita in PU e gomma, questa suola è progettata dai nostri 
laboratori di ricerca per offrire un vero e proprio all-terrain e la massima 
trazione su qualsiasi tipo di fondo. 
—
Highly resistant tread: it has been studied to accompany the foot in total safety 
on any type of surface. The special Dirty Stop® plugs which it is made up of, 
optimise the grip and have been studied so as to rapidly eliminate liquids and 
mud. Digger resists high contact temperatures of up to 300 °C. Made of PU and 
rubber, this sole has been designed by our research laboratories so as to offer 
a really all-terrain and maximum drive on any type of surface.
—
Extrem widerstandsfähiges Profi l: perfekt für jeden Fuß und für jedes Gelände. 
Spezielle Dirty Stop®-Noppen garantieren optimalen Grip und sorgen dafür, 
dass Schlamm und Flüssigkeiten rasch ablaufen. Digger ist hitzefest und für 
Kontakttemperaturen bis zu 300 °C geeignet. Die Sohle besteht aus PU und 
Gummi. Bei ihrer Planung konzentrierten wir uns auf “All-Terrain”- 
Beschaffenheit, das heißt sie eignet sich für jedes Gelände.

Suole / Soles / Sohlen
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20106
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE FORATO
ANTIBATTERICO, ANTIMUFFA, IGIENIZZANTE
Eva Anatomical Removable Plantar, anti-bacterial, antimould, sanitizer
Gelochtes, anatomisches, herausnehmbares 12 mm starkes EVA 
Fussbett, antibakterisch, antischimmel, hygienisierend
*METEOR

20107
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE FORATO
ANTIBATTERICO, ANTIMUFFA, IGIENIZZANTE
Eva Anatomical Removable Plantar, anti-bacterial, antimould, sanitizer
Gelochtes, anatomisches, herausnehmbares 14 mm starkes EVA 
Fussbett, antibakterisch, antischimmel, hygienisierend
*LADY D
(30912/193-206)
(30916/611-890)

20203
LACCIO COTONE 115 CM
Cotton shoelaces 115 cm
Baumwolle schnürsenkel 115 cm

20202
LACCIO COTONE 105 CM
Cotton shoelaces 105 cm
Baumwolle schnürsenkel 105 cm

20201
LACCIO COTONE 95 CM
Cotton shoelaces 95 cm
Baumwolle schnürsenkel 95 cm

20204
LACCIO COTONE 135 CM
Cotton shoelaces 135 cm
Baumwolle schnürsenkel 135 cm

20105
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE
Plantar Anatomical removable E.V.A
Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A
*LADY D

20101
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE
Plantar Anatomical removable E.V.A
Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A
*AGILITY - DIGGER

20104
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE
Plantar Anatomical removable E.V.A
Fußbett Anatomisch herausnehmbar E.V.A
*SUMMIT - RAVING - GLIDER
CYCLON - BRAVE

20201/100
Ruggine · Rust · Rost

20202/110
Ruggine · Rust · Rost

20203/500
Menta · Mint · Minze

20204/135
Ruggine · Rust · Rost

20204/715
Limone · Lemon · Zitrone

20204/500
Menta · Mint · Minze

20203/120
Ruggine · Rust · Rost

20203/206
Sabbia · Sand · Sand

20203/890
Glicine · Wisteria · Glyzinie

20203/611
Fuxia · Fuchsia · Fuchsie

20203/660
Corallo · Corall · Koralle

20203/715
Limone · Lemon · Zitrone

*CONSIGLIATI PER LE LINEE
*RECOMMENDED FOR THE LINES
*EMPFOHLEN FÜR DIE LINIEN
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20003.001

20003.002

20001.029

20001.019

20001.021

Dike Sales System

DIKE SALES SYSTEM È 
L’ESCLUSIVO SISTEMA 
ESPOSITIVO PROGETTATO PER 
TRASFERIRE, NEL VOSTRO 
PUNTO VENDITA, VALORI E LA 
PASSIONE DEL MONDO DIKE.

THE DIKE SALES SYSTEM IS 
THE EXCLUSIVE DISPLAY 
SYSTEM DESIGNED TO CONVEY 
THE VALUES AND PASSION 
FOR THE DIKE WORLD IN YOUR 
STORE.

DAS DIKE SALES SYSTEM IST 
EIN EXKLUSIVES 
AUSSTELLUNGSSYSTEM, DAS 
WIR SPEZIELL KONZIPIERT 
HABEN, UM AN JEDEM 
VERKAUFSPUNKT DIE WERTE 
UND DIE LEIDENSCHAFT DER 
MARKE DIKE ZU VERMITTELN.
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20001.046

20001.047

20001.022

98 / DIKE · SALES SYSTEM

20001.068

20001.016

20001.067

20001.04820001.023

20001.024

Dike Sales System

dIkE.wOrKs
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Dike Sales System

20003.001
Seduta a forma di cubo in ecopelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
Cube-shaped seat in black ecoleather 420 x 420 x 420 mm.
Würfelförmige Sitzgelegenheit aus schwarzem Ökoleder Format
420 x 420 x 420 mm.

20003.002
Trolley f.to 750 x 380 x 350 mm, tessuto in poliestere, tracolla
regolabile, manico rinforzato estraibile, tasca frontale con cerniera.
Case 750 x 380 x 350 mm, polyester fabric, adjustable strap, 
extractable reinforced handle, zippered front pocket.
Trolley Format 750 x 380 x 350 mm, Stoff aus Polyester,
verstellbarer Tragegurt, ausziehbarer verstärkter Griff,
Vordertasche mit Reißverschluss.

20001.021
Kit 12 grucce in metallo con logo.
12 metallic coat hangers with logo.
12er Set Metallkleiderbügel mit Logo.

20001.029
Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
Free-standing metal mannequin with metal base 800 h + 450 mm.
Selbststehende Schaufensterpuppe aus Metall mit Blechsockel,
800 h + 450 mm.

20001.019
Shopper in tessuto non tessuto
f.to 395 x 345 x 140 mm.
Shopper in nonwoven fabric 395 x 345 x 140 mm.
Shopper Vliesstoff 395 x 345 x 140 mm.

20001.016
Espositore da banco in forex sagomato per esporre una scarpa.
F.to 360 x 470 mm.
Counter display unit in moulded Forex to display shoes. 360 x 470 mm.
Thekenständer aus Forex für einen Schuh. Format 360 x 470 mm.

20001.023
Espositore in cartotecnica con tre mensole f.to 400 x 300 x 150 mm.
Paperboard display unit with three shelves 400 x 300 x 150 mm.
Ständer aus Pappe mit drei Einlegeböden Format 400 x 300 x 150 mm.

20001.048
Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.
F.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
Totem display unit with T-section  four-sided, foldable.
1000 x 1000 x h 2000 mm.
Totem-Aufsteller mit T-Querschnitt, vierseitig, zerlegbar.
Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.

20001.024
Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.
F.to 660 x 660 x h 1700 mm.
Totem display unit with T-section four-sided, foldable.
660 x 660 x h 1700 mm.
Totem-Aufsteller mit T-Querschnitt, vierseitig, zerlegbar.
Format 660 x 660 x h 1700 mm.

20001.067
Espositore Totem Primato quadrifacciale, smontabile.
F.to 560 x 560 x h 1950 mm.
Totem display unit with four-sided, foldable.
560 x 560 x h 1950 mm.
Totem-Aufsteller mit vierseitig, zerlegbar.
Format 560 x 560 x h 1950 mm.

20001.022
Espositore Totem bifacciale sezione a L  f.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
Totem display unit. Two-sided, with L-section 1000 x 1000 x h 2000 mm.
Totem-Aufsteller mit L-Querschnitt, zweiseitig.
Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.

20001.046
N.1 Isola espositiva con elemento base composto da paletta EUR
F.to  800 x 1200 mm.
N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
N.1 Seduta a forma di cubo in pelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
Kit 12 grucce in metallo con logo.
1 Island display unit with base element consisting of a
EUR-pallet 800 x 1200 mm.
Free-standing metal mannequin with metal base 800 h + 450 mm.
1 Cube-shaped seat in black ecoleather 420 x 420 x 420 mm.
Kit 12 metallic coat hangers with logo.
1 Ausstellungsinsel mit Basiselement, bestehend aus einer
Europalette. Format 800 x 1200 mm.
1 Selbststehende Schaufensterpuppe aus Metall mit
Blechsockel, 800 h + 450 mm.
1 Würfelförmige Sitzgelegenheit aus schwarzem Ökoleder
Format 420 x 420 x 420 mm.
12er Set Metallkleiderbügel mit Logo.

20001.047
N. 2 Isole espositive con elemento base composto da paletta EUR.
F.to 800 x 1200 mm.
N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
N.1 Seduta a forma di cubo in pelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
Kit 12 grucce in metallo con logo.
N.1 Camerino per prova abiti. F.to 900 x 700 x h 2050 mm con
tende, tappetino e specchio su supporto in metallo.
2 Island display units with base element consisting of a EUR-
pallet 800 x 1200 mm.
Free-standing metal mannequin with metal base 800 h + 450 mm.
1 Cube-shaped seat in black ecoleather 420 x 420 x 420 mm.
Kit 12 metallic coat hangers with logo.
1 Changing room. 900 x 700 x h 2050 mm with curtains, carpet
and mirror mounted on a metal support.
2 Ausstellungsinseln mit Basiselement, bestehend aus einer
Europalette. Format 800 x 1200 mm.
1 Selbststehende Schaufensterpuppe aus Metall mit
Blechsockel, 800 h + 450 mm.
1 Würfelförmige Sitzgelegenheit aus schwarzem Ökoleder. 
Format 420 x 420 x 420 mm.
12er Set Metallkleiderbügel mit Logo.
1 Umkleidekabine.
Format 900 x 700 x h 2050 mm mit Vorhang, Teppichmatte
und Spiegel auf Metallständer.

20001.068
Shop in Shop Dike in lamiera verniciata opaca e legno a struttura portante, 
dotato di tettuccio e blindo sbarra con 3 faretti orientabili e pavimento in 
linoleum con fascia nera in corrispondenza del tettuccio.  Camerino di prova e 
ganci appendi abbigliamento.
Formato 3000 x 3000 x h 3000 mm. 
Shop in Shop Dike in matt painted metal and wood with load-bearing structure, 
equipped with canopy and busway with 3 adjustable spotlights and linoleum 

Format 3000 x 3000 x h 3000 mm. 
Shop in Shop Dike in matt lackiertem Metall und Holz. Selbsttragende Struktur 
mit kleinem Dach und 3 verstellbaren Strahlern und Bodenbelag in grauem 
Linoleum.Mit Umkleiderkabine und Haken für Kleiderbügel.
Maße  3000 x 3000 x h 3000 mm. 
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Dike Sales System

 20003.001
 Seduta a forma di cubo in ecopelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
 Cube-shaped seat in black ecoleather 420 x 420 x 420 mm.
 Würfelförmige Sitzgelegenheit aus schwarzem Ökoleder Format

 420 x 420 x 420 mm.

 20003.002
 Trolley f.to 750 x 380 x 350 mm, tessuto in poliestere, tracolla

 regolabile, manico rinforzato estraibile, tasca frontale con cerniera.
 Case 750 x 380 x 350 mm, polyester fabric, adjustable strap, 

 extractable reinforced handle, zippered front pocket.
 Trolley Format 750 x 380 x 350 mm, Stoff aus Polyester,

 verstellbarer Tragegurt, ausziehbarer verstärkter Griff,
 Vordertasche mit Reißverschluss.

 20001.021
 Kit 12 grucce in metallo con logo.
 12 metallic coat hangers with logo.
 12er Set Metallkleiderbügel mit Logo.

 20001.029
 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
 Free-standing metal mannequin with metal base 800 h + 450 mm.
 Selbststehende Schaufensterpuppe aus Metall mit Blechsockel,

 800 h + 450 mm.

 20001.019
 Shopper in tessuto non tessuto

 f.to 395 x 345 x 140 mm.
 Shopper in nonwoven fabric 395 x 345 x 140 mm.
 Shopper Vliesstoff 395 x 345 x 140 mm.

 20001.016
 Espositore da banco in forex sagomato per esporre una scarpa.

 F.to 360 x 470 mm.
 Counter display unit in moulded Forex to display shoes. 360 x 470 mm.
 Thekenständer aus Forex für einen Schuh. Format 360 x 470 mm.

 20001.023
 Espositore in cartotecnica con tre mensole f.to 400 x 300 x 150 mm.
 Paperboard display unit with three shelves 400 x 300 x 150 mm.
 Ständer aus Pappe mit drei Einlegeböden Format 400 x 300 x 150 mm.

 20001.048
 Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.

 F.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
 Totem display unit with T-section  four-sided, foldable.

 1000 x 1000 x h 2000 mm.
 Totem-Aufsteller mit T-Querschnitt, vierseitig, zerlegbar.

 Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.

 20001.024
 Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.

 F.to 660 x 660 x h 1700 mm.
 Totem display unit with T-section four-sided, foldable.

 660 x 660 x h 1700 mm.
 Totem-Aufsteller mit T-Querschnitt, vierseitig, zerlegbar.

 Format 660 x 660 x h 1700 mm.

 20001.067
 Espositore Totem Primato quadrifacciale, smontabile.

 F.to 560 x 560 x h 1950 mm.
 Totem display unit with four-sided, foldable.

 560 x 560 x h 1950 mm.
 Totem-Aufsteller mit vierseitig, zerlegbar.

 Format 560 x 560 x h 1950 mm. 

 20001.022
 Espositore Totem bifacciale sezione a L  f.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
 Totem display unit. Two-sided, with L-section 1000 x 1000 x h 2000 mm.
 Totem-Aufsteller mit L-Querschnitt, zweiseitig.

 Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.

 20001.046
 N.1 Isola espositiva con elemento base composto da paletta EUR

 F.to  800 x 1200 mm.
 N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
 N.1 Seduta a forma di cubo in pelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
  Kit 12 grucce in metallo con logo.
 1 Island display unit with base element consisting of a

 EUR-pallet 800 x 1200 mm.
 Free-standing metal mannequin with metal base 800 h + 450 mm.
 1 Cube-shaped seat in black ecoleather 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 metallic coat hangers with logo.
 1 Ausstellungsinsel mit Basiselement, bestehend aus einer

 Europalette. Format 800 x 1200 mm.
 1 Selbststehende Schaufensterpuppe aus Metall mit
 Blechsockel, 800 h + 450 mm.
 1 Würfelförmige Sitzgelegenheit aus schwarzem Ökoleder 
 Format 420 x 420 x 420 mm.
 12er Set Metallkleiderbügel mit Logo.

 20001.047
 N. 2 Isole espositive con elemento base composto da paletta EUR.

 F.to 800 x 1200 mm.
 N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
 N.1 Seduta a forma di cubo in pelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
  Kit 12 grucce in metallo con logo.
 N.1 Camerino per prova abiti. F.to 900 x 700 x h 2050 mm con
 tende, tappetino e specchio su supporto in metallo.
 2 Island display units with base element consisting of a EUR-

 pallet 800 x 1200 mm.
 Free-standing metal mannequin with metal base 800 h + 450 mm.
 1 Cube-shaped seat in black ecoleather 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 metallic coat hangers with logo.
 1 Changing room. 900 x 700 x h 2050 mm with curtains, carpet
 and mirror mounted on a metal support.
 2 Ausstellungsinseln mit Basiselement, bestehend aus einer

 Europalette. Format 800 x 1200 mm.
 1 Selbststehende Schaufensterpuppe aus Metall mit
 Blechsockel, 800 h + 450 mm.
 1 Würfelförmige Sitzgelegenheit aus schwarzem Ökoleder. 
 Format 420 x 420 x 420 mm.
 12er Set Metallkleiderbügel mit Logo.
 1 Umkleidekabine.
 Format 900 x 700 x h 2050 mm mit Vorhang, Teppichmatte
 und Spiegel auf Metallständer.

 20001.068
 Shop in Shop Dike in lamiera verniciata opaca e legno a struttura portante,  

 dotato di tettuccio e blindo sbarra con 3 faretti orientabili e pavimento in  
 linoleum con fascia nera in corrispondenza del tettuccio.  Camerino di prova e  
 ganci appendi abbigliamento.
 Formato 3000 x 3000 x h 3000 mm. 
 Shop in Shop Dike in matt painted metal and wood with load-bearing structure, 

 equipped with canopy and busway with 3 adjustable spotlights and linoleum 

 Format 3000 x 3000 x h 3000 mm. 
 Shop in Shop Dike in matt lackiertem Metall und Holz. Selbsttragende Struktur 

 mit kleinem Dach und 3 verstellbaren Strahlern und Bodenbelag in grauem 
 Linoleum.Mit Umkleiderkabine und Haken für Kleiderbügel.
 Maße  3000 x 3000 x h 3000 mm. 
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Wear it

È così che nasce il nostro workwear: 
pantaloni, felpe, polo e T-shirt da lavoro, 

tutti accattivanti e tecnologici come le nostre scarpe. Indumenti fl essibili e 
leggermente elasticizzati, alcuni laminati per fermare la pioggia e il vento, ma tutti 
capaci di adattarsi alla forma del tuo corpo senza perdere la loro. Capi a prova di 
stirature e lavaggi anche ad altissime temperature. Resistenti, ma delicati a contatto 
con la pelle. Traspiranti e naturali, ma capaci di mantenere il calore del corpo e 
disperdere l’umidità. Chi ha detto che i desideri non possono diventare realtà?nostra 
mission è proprio questa.

CI DICEVANO CHE
NON ERA POSSIBILE 
OTTENERE LA 
PERFEZIONE.
MA NOI DI DIKE 
VOLEVAMO UNA LINEA DI 
ABBIGLIAMENTO DA 
LAVORO FUORI DAL 
COMUNE, DIVERSA DA 
TUTTE LE ALTRE.

Nach diesem Grundsatz entstand 
unsere Workwear: Hosen, Sweat-
shirts, Poloshirts und Arbei-
ts-T-Shirts, durchgehend attrakti-
ve High-Tech-Bekleidung, ebenso 
wie unsere Schuhe. Flexible, leicht 
dehnbare Kleidung, einige Teile 
mit wind- und wasserabweisender 
Beschichtung, die sich der Körp-

erform anpasst, ohne ihre eigene Passform zu verlieren. Kleidung, die heiß 
gebügelt und gewaschen werden kann. Resistent, aber hautfreundlich. At-
mungsaktiv und natürlich, die den Körper warm halten und die Feuchti-
gkeit nach außen ableiten. Und wer hat behauptet, dass Wünsche nicht 
wahr werden können?

ES HIESS, DASS PERFEKTION 
UNERREICHBAR SEI. ABER WIR 
VON DIKE WOLLTEN EINE 
ANDERE ARBEITSKLEIDUNG 
SCHAFFEN, DIE SICH VOM 
RESTLICHEN ANGEBOT 
ABHEBEN SOLLTE.

This is how our workwear was 
born: work trousers, sweatshirts, 
polo shirts and T-shirts, all as 
appealing and technological as 
our shoes. Flexible and slightly 
elasticated clothing, with some 
pieces laminated to repel wind 
and rain, able to adapt to people’s 
individual body while not losing 

their shape. Clothes that can withstand ironing and washing at very high 
temperatures. Resistant, but also delicate on the skin. Breathable and 
natural, but able to maintain body heat and wick away dampness. Who 
said that wishes can’t become true?

EVERYBODY TOLD US
THAT PERFECTION IS 
UNATTAINABLE. BUT AT DIKE 
WE WANTED TO CREATE A LINE 
OF WORK CLOTHES THAT WAS 
DIFFERENT, THAT STOOD OUT 
FROM THE OTHERS.
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Primato 37.5®

L’ABBIGLIAMENTO
DA LAVORO CON LA 
TECNOLOGIA 37.5®
TI AIUTA A RINFRESCARTI
O RISCALDARTI IN BASE 
ALLA QUANTITÀ DI 
UMIDITÀ A CONTATTO 
DELLA PELLE. IN QUESTO 
MODO PUOI LAVORARE 
COMODAMENTE TUTTO
IL GIORNO. Quando sei accaldato, 
le particelle attive incorporate nel 
materiale usano l’energia del tuo corpo 
per rimuovere l’umidità e raffreddarti. 
Quando hai freddo, le particelle attive 
trattengono l’energia del corpo per 
riscaldarti.

Le particelle attive aumentano le 
prestazioni e il comfort.
—
Active particles increase 
performance and comfort.
—
Die aktiven Partikel erhöhen die 
Leistungen und den Komfort.

La tecnologia ti aiuta a riscaldarti 
quando hai freddo e ti raffredda 
quando hai caldo.
—
Technology helps warm you up 
when you’re cold and cool you 
down when you’re hot.
—
Diese Technologie hilft, sich 
aufzuwärmen, wenn einem kalt ist, 
und sich abzukühlen, wenn einem 
heiß ist.

La tecnologia ti aiuta a mantenere 
un’umidità relativa del microclima 
personale del 37,5%.
—
Technology helps you maintain a 
comfortable personal microclimate 
relative humidity of 37.5%.
—
Diese Technologie hilft die relative 
Feuchtigkeit des persönlichen 
Mikroklimas auf 37,5% zu halten.

La tecnologia rimuove il sudore 
nella fase del vapore prima che si 
formi del sudore liquido.
—
Technology removes sweat in the 
vapor stage before iquid sweat 
forms.
—
Diese Technologie entfernt den 
Schweiß in der Verdampfungsphase, 
bevor sich wässriger Schweiß 
bildet.

Le particelle attive sono derivate 
dalla natura.
—
Active particles are derived from 
nature.
—
Die aktiven Partikel stammen aus 
der Natur.

La tecnologia intrappola gli odori e 
li rilascia quando lavati e asciugati.
—
Technology traps odors and then 
releases them when washed and 
dried.
—
Diese Technologie fängt die 
Gerüche ab und lässt sie erst beim 
Waschen und Trocknen frei.

La tecnologia funziona per l’intera 
vita del capo.
—
Technology works for the entire life 
of the clothing.
—
Diese Technologie funktioniert für 
die gesamte Lebensdauer des 
Kleidungsstücks.

WORK WEAR WITH 37.5® 
TECHNOLOGY HELPS COOL 
YOU DOWN OR WARM YOU UP 
BASED ON THE AMOUNT OF 
HUMIDITY NEXT TO SKIN.
SO YOU CAN COMFORTABLY 
WORK HARD ALL DAY LONG. 
When you’re hot, active particles 
embedded into the material use 
your body’s energy to remove 
moisture and cool you down. When 
you’re cold, the active particles 
retain the body’s energy to warm 
you up.

37.5® LA TECNOLOGIA 
MIGLIORA LE PRESTAZIONI E 
IL COMFORT DELL’UOMO.
—
37.5® TECHNOLOGY 
ENHANCES HUMAN 
PERFORMANCE AND 
COMFORT.
—
DIE 37.5® TECHNOLOGIE 
VERBESSERT DIE 
LEISTUNGEN UND DEN 
KOMFORT DES MENSCHEN.

DIE ARBEITSKLEIDUNG, DIE 
MIT DER TECHNOLOGIE 37.5® 
HERGESTELLT WIRD, HILFT 
IHNEN, SICH AUF BASIS DER 
FEUCHTIGKEITSMENGE, DIE 
MIT IHRER HAUT IN 
BERÜHRUNG KOMMT, 
ABZUKÜHLEN ODER 
AUFZUWÄRMEN. 
AUF DIESE WEISE KÖNNEN SIE 
DEN GANZEN TAG ANGENEHM 
ARBEITEN. Wenn Sie erhitzt sind, 
nutzen die in das Material 
eingearbeiteten aktiven Partikel die 
Energie Ihres Körpers, um die 
Feuchtigkeit abzubauen und Sie 
abzukühlen. Wenn Sie kalt sind, 
halten die aktiven Partikel die 
Körperenergie fest, um Sie 
aufzuwärmen.

UMIDITÀ
IDEALE
RELATIVA
37.5%

IDEAL
RELATIVE
HUMIDITY
37.5%
—
IDEALE
RELATIVE
FEUCHTIGKEIT
37.5%

TEMPERATURA
IDEALE

INTERNA
37.5° C

IDEAL
CORE

TEMPERATURE
37.5° C

—
IDEAL

INNEN-
TEMPERATUR

37.5° C
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Primato 37.5®
SIZE XS ÷ XXXL

Primato 37.5®
SIZE XS ÷ XXXL

MADE IN ITALY 
DCS®

Tessuto armaturato a nido d’ape · Peso 160 g/m2 · Composizione 63% Cotone 37%, 
PES 37.5 · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Woven honeycomb fabric · Weight 160 g/m2 · Composition 63% Cotton 37%, PES 
37.5 · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Wabenstrukturierter Stoff Gewicht 160 g/m2 · Zusammensetzung 63% Baumwolle, 
37% PES 37.5 · Normen UNI EN ISO 13688 2013

MADE IN ITALY 
DCS®

Tessuto armaturato a nido d’ape · Peso 160 g/m2 · Composizione 63% Cotone 37%, 
PES 37.5 · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Woven honeycomb fabric · Weight 160 g/m2 · Composition 63% Cotton 37%, PES 
37.5 · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Wabenstrukturierter Stoff Gewicht 160 g/m2 · Zusammensetzung 63% Baumwolle, 
37% PES 37.5 · Normen UNI EN ISO 13688 2013

92123/838
Carta da Zucchero · Sugar Paper
· Zuckerpapier / XS - XXXL

92138/838
Carta da Zucchero · Sugar Paper
· Zuckerpapier / XS - XXXL

92123/300
Nero · Black · Schwarz
XS - XXXL

92138/300
Nero · Black · Schwarz
XS - XXXL
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Primato 37.5®
SIZE XS ÷ XXXL

MADE IN ITALY 
DCS®

Tessuto twill tech waterepellent · Peso 215 g/m2 · Composizione 50% Poliestere, 42% 
PES 37.5, 8% Spandex · Porta metro e martello · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Twill tech waterepellent fabric · Weight 215 g/m2 · Composition 50% Polyester, 42% PES 
37.5, 8% Spandex · Rule pocket and hammer · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Wasserabweisendes Twill-Tech-Stoff · Gewicht 215 g/m2 · Zusammensetzung 50% 
Polyester, 42% PES 37.5, 8% Spandex · Zollstock- und Hammer-tasche · Normen UNI EN 
ISO 13688 2013

91239/838
Carta da Zucchero · Sugar Paper
· Zuckerpapier / XS - XXXL

91239/300
Nero · Black · Schwarz
XS - XXXL
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Workwear Technology

Ci sono due modi di vivere la vita: 
puoi imboccare il sentiero 
tranquillo e senza sorprese, 
oppure seguire le tue passioni, 
noi di Dike crediamo che la 

passione sia il sale della vita. Certo, ci vuole fegato per lanciarsi verso la 
scelta meno sicura. Ma la ricompensa, potrebbe essere vivere l’avventura 
più bella della tua vita. Iniziamo il viaggio allora, scegliendo la strada 
meno battuta. Do it with passion or not at all.

OGNI STORIA COMINCIA IN 
MODO UNICO, E LE NOSTRE 
ORIGINI SONO IL NOSTRO 
TRATTO DISTINTIVO.

MADE IN ITALY
I capi Dike sono realizzati in Italia.

DIKE COTTON
É il cotone che abbiamo scelto per 
confezionare i nostri capi, è una 
fi bra viva che respira, si adatta e 
reagisce ai fattori esterni, proprio 
come la tua pelle, e come la tua 
pelle ha un alto grado di 
traspirabilità che aumenta 
l’interscambio termico tra 
organismo e ambiente, garantendo 
un’adeguata protezione sia dal 
caldo che dal freddo.

TINTO IN CAPO
È un particolare processo che rende 
ogni capo un pezzo unico. 
Differenze di tono, ombreggiature e 
sfumature sono tra le sue 
caratteristiche peculiari.

DCS 
(DIKE COMFORT STRETCH)
Speciale composizione del fi lato 
che garantisce libertà di movimento 
e comfort elevato.

TESSUTO JERSEY
Comfortevole stoffa a maglia rasata. 
Prodotto con macchine per 
maglieria, risulta soffi cie, morbida 
ed elastica sia in lunghezza che in 
larghezza. Per un comfort naturale.

TESSUTO PIQUÈ
Tessuto realizzato con macchine per 
maglieria con una superfi cie a 
rilievo, operato, morbido e fresco.

TESSUTO KNIT
Speciale Tessuto ottenuto con 
macchine per maglieria ha il pregio 
di essere estremamente resistente 
all’esterno e morbido all’interno. 

SOFT SHEEL
Tessuto a tre strati morbido e 
leggero ma capace di donare calore 
e isolamento dal freddo senza 
aggiungere peso. Consente la facile 
dissipazione del sudore e vi farà 
restare al caldo e all’asciutto, anche 
in occasione di sforzi impegnativi. 
Resistente all’acqua, ripara da neve 
e pioggia, e si asciuga rapidamente.

POPELINE LAMINATO
WSB (Weather Shield Breathable) 
Tessuto in poliestere antistrappo 
accoppiato con una speciale 
membrana traspirante e 
idrorepellente. Protegge dalle 
intemperie mantenendo il corpo 
fresco e asciutto anche dopo molte 
ore di lavoro.

DWS (DIKE WATER SHIELD)
Ispirata al mondo outdoor è 
l’esclusiva tecnologia a sandwich 
laminato a tre strati in poliestere 
altamente impermeabile.
DWS è progettata per offrire 
un’effi cace barriera all’acqua e al 
vento garantendone la massima 
traspirabilità, Tutte le cuciture sono 
termosaldate e nastrate per 
un’impermeabilità senza 
compromessi.
Particolare attenzione è stata 
dedicata al comfort, la speciale 
retina interna permette al capo di 
scivolare sul corpo.

Man kann das Leben auf zwei 
Arten leben: Man kann sich für 
den ruhigen Weg entscheiden, 
ohne Überraschungen, oder man 
kann seinen Leidenschaften 
folgen, wir von Dike denken, dass 

die Leidenschaft das Wichtigste im Leben ist. Man braucht natürlich 
Mumm, um den nicht so sicheren Weg zu wählen. Die Belohnung könnte 
aber das schönste Abenteuer Ihres Lebens sein. Beginnen wir diese Reise 
auf dem Weg den nur wenige wählen. Do it with passion or not at all.

You can live your life in two 
different ways. You can take the 
easy, predictable, path. Or you can 
follow your passions. At Dike we 
believe that passion is the salt of 

life. It takes guts to choose the less safe option. But the reward could be 
living the most amazing adventure of your existence. So let us start the 
journey then, taking the path less travelled. Do it with passion or not at 
all.

EVERY STORY HAS A UNIQUE 
BEGINNING; OUR ORIGINS ARE 
OUR DISTINGUISHING 
FEATURE.

MADE IN ITALY
Dike garments are manufactured in 
Italy.

DIKE COTTON
Is the cotton we have chosen for 
our products – it is a live fi bre that 
breathes, adapts and reacts to 
external factors, just like your skin 
and like your skin, it is highly 
breathable, facilitating heat 
exchange between your body and 
the surrounding air, guaranteeing 
adequate protection from both heat 
and cold.

GARMENT DYED
It is a special process that makes 
each piece unique. 
Differences in tone, shades and 
nuances are among its 
characteristics. 

DCS 
(DIKE COMFORT STRETCH)
SA special treatment of fi bres which 
brings freedom of movement and 
high comfort. 

JERSEY
Comfortable stocking stitch knit 
fabric. Made on knitting machines, it 
is soft and stretchy both widthwise 
and lengthwise. For natural comfort.

PIQUÈ
Soft and cool fabric with raised 
cords, made on knitting machines.

MADE IN ITALY
Die Kleidungsstücke Dike werden in 
Italien gefertigt.

DIKE COTTON
Die Baumwolle die wir für unsere 
Bekleidungslinie gewählt haben, 
eine lebendige Faser die atmet, die 
sich den Außenbedingungen 
anpasst, genau wie Ihre Haut; wie 
Ihre Haut hat auch Baumwolle eine 
hohe Atmungsaktivität, die den 
Wärmeaustausch zwischen dem 
Organismus und der Umwelt erhöht 
und einen angemessenen Schutz 
sowohl vor Kälte als auch vor Hitze 
garantiert.

NACHHINEIN GEFÄRBT
Ist ein spezielles Verfahren, die 
jedes Stück einzigartig macht. 
Unterschiede im Ton, 
Schattierungen und Nuancen 
gehören zu seinen Eigenschaften.

DCS 
(DIKE COMFORT STRETCH)
Spezielle Garnbehandlung, die 
Bewegungsfreiheit und erhöhten 
Komfort garantiert.

JERSEY
Bequeme Maschenware. Mit 
Strickmaschinen hergestellt, ist 
fl auschig, weich und elastisch 
sowohl in der Länge als auch in der 
Breite. Für natürlichen Komfort

PIQUÈ
Stoff mit Strickmaschine 
hergestellt, mit erhöhten und 
vertieften Oberfl ächen, gemustert, 
weich und frisch.

KNIT FABRIC
Special fabric made on knitting 
machines which is extremely strong 
on the outside and soft on the 
inside. 

SOFTSHELL
Soft and lightweight three-layered 
fabric which brings warmth and 
insulation from the cold without 
adding weight. It enables sweat to 
evaporate quickly and helps you 
stay warm and dry, even during 
intense effort. It is water resistant, 
protects from snow and rain, and 
dries quickly. 

LAMINATED POPLIN
WSB (Weather Shield Breathable) 
fabric in anti-rip polyester with a 
special breathable and water 
repelling membrane. It protects 
from bad weather keeping the body 
fresh and dry even after many hours 
of work.

DWS (DIKE WATER SHIELD)
Inspired by the outdoors, is the 
exclusive laminated sandwich 
technology with three layers of 
highly waterproof polyester.
DWS is designed to provide an 
effective barrier against water AND 
WIND while guaranteeing excellent 
breathability. All seams are heat 
sealed and taped for 
uncompromising waterproofi ng. 
Particular attention has been paid 
to comfort. The special internal 
netting allows the piece to slide 
onto the body.

STRICKGEWEBE
Spezielles mit Strickmaschinen 
gefertigtes Gewebe, überaus 
widerstandsfähig auf der 
Außenseite und weich im Inneren. 

SOFTSHELL
Gewebe aus drei weichen und 
leichten Schichten, die wärmen und 
vor Kälte schützen ohne ein 
zusätzliches Gewicht zu sein. Mit 
leichter Schweißableitung, schenkt 
Wärme und Trockenheit, auch bei 
besonderen Anstrengungen. 
Wasserfest, schützt vor Schnee und 
Regen und trocknet schnell.

BESCHICHTETE POPELINE
WSB (Weather Shield Breathable) 
Polyestergewebe, rissfest mit einer 
speziellen atmungsaktiven und 
wasserabweisenden Membran.  
Schützt vor Wind und Wetter, hält 
den Körper frisch und trocken, auch 
an langen Arbeitstagen.

DWS (DIKE WATER SHIELD)
das ist die exklusive Technologie in 
Anlehnung an die Outdoor-Branche 
aus dreilagigem Polyester mit 
super-wasserabweisender 
Beschichtung.
DWS bietet einen optimalen 
Wasser- und WINDSCHUTZ und ist 
zugleich besonders atmungsfähig. 
Alle Nähte sind verschweißt und 
getapt, um eine absolut 
zuverlässige Wasserfestigkeit zu 
gewährleisten. Im Sinne des 
Tragekomforts lässt das spezielle 
Innennetz das Kleidungsstück 
angenehm über den Körper gleiten.

JEDE GESCHICHTE BEGINNT 
AUF EINE EINZIGARTIGE WEISE 
UND UNSERE GESCHICHTE IST 
UNSER ERKENNUNGSZEICHEN.
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114 > Take
116 > Tidy
118 > Test
120 > Tiger

T-ShIrT
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Take
SIZE XS ÷ XXXL

92130/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

92130/700
Ocra · Ocher · Ocker
XS - XXXL

92130/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

92130/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

92130/600
Tomato · Tomato · Tomato
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY 

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Fabric Jersey · Weight 170 g/m2 · Composition 100%  Cotton · Treatment dyed · 
Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Jersey · Gewicht 170 g/m2 · Zusammensetzung 100% Baumwolle · 
Behandlung nachhinein gefärbt · Normen UNI EN ISO 13688 2013
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Tidy
SIZE XS ÷ XXXL

92131/200
Mastice · Mastic· Mastic
XS - XXXL

92131/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

92131/805
Cielo · Blue Sky · Himmelblau
XS - XXXL

92131/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Fabric Jersey · Weight 170 g/m2 · Composition 100%  Cotton · Treatment dyed · 
Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Jersey · Gewicht 170 g/m2 · Zusammensetzung 100% Baumwolle · Behandlung 
nachhinein gefärbt · Normen UNI EN ISO 13688 2013

92131/600
Tomato · Tomato · Tomato
XS - XXXL
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Test
SIZE XS ÷ XXXL

92135/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

92135/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

92135/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

92135/600
Tomato · Tomato · Tomato
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Fabric Jersey · Weight 170 g/m2 · Composition 100% Cotton · Treatment dyed · 
Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Jersey · Gewicht 170 g/m2 · Zusammensetzung 100% Baumwolle · Behandlung 
nachhinein gefärbt · Normen UNI EN ISO 13688 2013
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Tiger
SIZE XS ÷ XXXL

92139/200
Mastice Fade · Mastic Fade ·
Mastic Fade / XS - XXXL

92139/205
Sabbia Fade · Sand Fade ·
Sand Fade / XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey, fi ammato · Peso 200 g/m2 · Composizione 100% cotone · 
Trattamento Tinto Fade · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Jersey fabric, fl amed · Weight 200g/m2 · Composition 100%  Cotton · Fade 
Treatment dyed · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Jerseystoff, gefl ammt · Gewicht 200 g/m2 · Zusammensetzung 100% Baumwolle · 
Behandlung nachhinein gefärbt · Normen UNI EN ISO 13688 2013



124 > Poker
125 > Post
126 > Poise

PoLo

122 / DIKE DIKE / 123

PoLo sHiRtS · pOlOsHiRtS
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Poker
SIZE XS ÷ XXXL

Post
SIZE XS ÷ XXXL

92112/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

92112/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

92112/600
Tomato · Tomato · Tomato
XS - XXXL

92112/700
Ocra · Ocher · Ocker
XS - XXXL

92112/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

92122/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

92122/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

92122/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

92122/600
Tomato · Tomato · Tomato
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · NEW PIQUET

Tessuto Piquet · Peso 260 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Piquet · Weight 260 g/m2 · Composition 100%  Cotton · Treatment dyed · 
Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Piquet · Gewicht 260 g/m2 · Zusammensetzung 100% Baumwolle · 
Behandlung nachhinein gefärbt · Normen UNI EN ISO 13688 2013

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · NEW PIQUET

Tessuto Piquet · Peso 260 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Piquet · Weight 260 g/m2 · Composition 100%  Cotton · Treatment dyed · 
Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Piquet · Gewicht 260 g/m2 · Zusammensetzung 100% Baumwolle · 
Behandlung nachhinein gefärbt · Normen UNI EN ISO 13688 2013
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Poise
SIZE XS ÷ XXXL

92121/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

92121/700
Ocra · Ocher · Ocher
XS - XXXL

92121/805
Cielo · Blue Sky · Himmelblau
XS - XXXL

92121/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

92121/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

92121/600
Tomato · Tomato · Tomato
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Jersey · Weight 170 g/m2 · Composition 100%  Cotton · Treatment dyed · 
Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Jersey · Gewicht 170 g/m2 · Zusammensetzung 100% Baumwolle · 
Behandlung nachhinein gefärbt · Normen UNI EN ISO 13688 2013
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Storytellers 2020

L’aRtE DeLlA 
fOrGiAtUrA.
La sToRiA Di 
uNa cItTà,
lA TrAdIzIoNe 
dI SeMpRe. 

La nostra storia è la storia del nostro paese: Maniago, la città 
del coltello. Sembra il nome di una leggenda, eppure è 

realtà. Perché dalle nostre parti il coltello non è solo una lama. 
È un’idea. Un’idea che i coltellinai maniaghesi rincorrono da 
tempi antichissimi. Da quando nel ’400, la Serenissima riforniva 
le sue truppe con le lame delle nostre coltellerie, conosciute in 
tutta Europa per la loro irraggiungibile maestria artigiana. 

 La lavorazione del ferro non è cosa comune. Un pezzo di 
metallo grezzo prende forma dal pensiero. Dal volere di un 
maestro. Dalle sue mani esperte, capaci di plasmarlo dal rosso 
informe e incandescente, al grigio liscio e lucente di un pezzo 
unico. Non solo una lama: l’essenza della coltelleria 
maniaghese. 

 Certo, la nostra azienda non è antica quanto la tradizione 
del nostro paese. Ma ha origine da essa. Giusto Grisostolo, il 
nostro fondatore, iniziò nel 1949, producendo temperini. Una 
piccola attività d’altri tempi. Tempi in cui l’industria esisteva, 
ma non era il colosso di oggi e un piccolo artigiano poteva 
prosperare, se il suo lavoro era fatto con dovizia. 

 Così, dopo 20 anni di temperini, Giusto espanse la sua 
produzione alla forgiatura a caldo di coltelli d’ogni tipo per le 
più note aziende di tutto il mondo, ma senza mai dimenticare 
le sue origini. Nacque uffi cialmente la nostra azienda: la Icar. 
Una realtà artigiana dalle dimensioni industriali. Un’azienda 
che non ha mai smesso di rincorrere quell’idea che da secoli 
solletica le menti dei coltellinai maniaghesi: il coltello perfetto. 

 Nel corso degli anni, alla Icar abbiamo allargato la nostra 
produzione e oggi forgiamo di tutto. Perché le idee possono 
avere più forme: forbici, piccozze, strumenti per maniscalchi... 
forme uniche, provenienti dalle menti di professionisti e 
appassionati stimolati dall’amore per un mestiere o uno sport 
fi no al concepimento di un’idea: un’idea di strumento perfetto 
che aspetta solo di prender forma. 

 Con quell’idea vengono da noi, la trasmettono ai nostri 
artigiani, abilissimi mastri ferrai, capaci di ascoltare e recepire 
ogni particolare e farlo loro. Come un fi glio, la loro idea cresce 

dentro la Icar. Acquisisce il suo corpo. Unico, perfetto, su 
misura del suo proprietario naturale. È parte di lui. Come un 
fi glio per il padre. 

 Alla Icar non forgiamo comuni coltelli, né forbici o 
temperini.  Alla Icar forgiamo idee. 

I.C.A.R. SRL
MANIAGO (PN), ITALY
ICARFORGIATI.IT

MeTeOr
p. 36

PaCk
p. 146



DIKE / 131130 / DIKE

Our history is the history of our town: Maniago, the city of 
the knife. It sounds like the name of a legend, yet it is 

reality. Because here the knife is not just a blade. It is an idea.
An idea that the Maniaghesi (demonym) cutlers have been 
chasing since ancient times. Since Venice in the 400s supplied 
its troops with the blades of our cutlery works, known 
throughout Europe for their unattainable craftsmanship. 

 Iron working is not a common thing. A piece of rough metal 
takes shape from thought. From the will of a master. From their 
expert hands, capable of shaping it from the shapeless and 
incandescent red, to the smooth and shining grey of a unique 
piece. Not just a blade: the essence of the Maniaghese cutlery. 

 Of course, our company is not as old as the tradition of our 
town. But it originates from it. Giusto Grisostolo, our founder, 
started in 1949, producing pencil sharpeners. A small activity of 
the past. Times when industry existed, but it was not the giant 
of today and a small artisan could prosper, if their work was 
done with diligence. 

 So, after 20 years of sharpeners, Giusto expanded his 
production to the hot forging of knives of all kinds for the most 
famous companies all over the world, but without ever 
forgetting his origins. Our company was offi cially born: Icar. An 
artisan business with industrial reach. A company that has 
never stopped chasing that idea that has been tickling the 
minds of the Maniaghesi cutlers for centuries: the perfect knife. 

 Over the years, here at Icar we have expanded our 
production and today we forge all kinds of things. Because 
ideas can have many shapes: scissors, ice axes, tools for 
farriers... unique shapes, coming from the minds of 
professionals and enthusiasts stimulated by the love for a trade 
or a sport until the conception of an idea: the idea of a perfect 
tool just waiting to take shape. 

 With that idea they come to us, they share it with our 
artisans, expert ironworkers capable of listening and 
understanding every detail and making it theirs. Like a son, 
their idea grows inside Icar. It develops its body. Unique, 
perfect, tailored to its natural owner. It is part of him. Like a 
son for his father. 

 At Icar we do not forge common knives, scissors, or 
sharpeners. At Icar we forge ideas. 

ThE ArT Of 
fOrGiNg. 
ThE HiStOrY 
oF A CiTy, 
tHe eTeRnAl 
tRaDiTiOn. 

DiE KuNsT DeS 
ScHmIeDeNs. dIe 
GeScHiChTe eInEr 
StAdT, eInEr 
lAnGeN TrAdItIoN.
Unsere Geschichte ist die Geschichte unserer Heimat: 

Maniago, die Stadt des Messers. Scheinbar der Name einer 
Legende und doch Realität. Weil bei uns das Messer mehr ist 
als eine Klinge. Eine Idee. Eine Idee, die die Messerschmiede 
von Maniago seit jeher verfolgen, seitdem die Republik Venedig 
im 15. Jahrhundert ihre Truppen mit den Klingen unserer 
Messerschmiedereien ausstattete, die in ganz Europa für ihre 
unerreichbare Handwerkskunst bekannt waren. 

 Eisenbearbeitung ist keine herkömmliche Sache. Ein Stück 
Rohmetall wird durch Gedanken geformt. Nach dem Willen 
eines Fachmannes. Von seinen erfahrenen Händen, die in der 
Lage sind, das formlose rotglühende Metall in ein einzigartiges, 
grau glänzendes Stück zu verwandeln. Nicht nur eine Klinge: 
die Essenz der Messerschmiedewaren von Maniago. 

 Natürlich ist unser Unternehmen nicht so alt wie die 
Tradition unserer Heimat. Aber es beruht auf dieser Tradition. 
Giusto Grisostolo, der Firmengründer, begann 1949 mit der 
Herstellung von Taschenmessern. Ein kleines Unternehmen der 
guten alten Zeit. Zeiten, in denen die Industrie bereits existierte, 
jedoch nicht in den heutigen Ausmaßen, und ein Handwerker 
durch Fleiß und Arbeit zum Erfolg gelangen konnte. 

 Nach 20 Jahren Taschenmesserproduktion erweiterte 
Giusto seine Produktion auf das Warmschmieden von Messern 
aller Art für die renommiertesten Unternehmen der Welt, ohne 
dabei seine Ursprünge zu vergessen. Und es entstand offi ziell 
unser Unternehmen Icar. Ein handwerkliches Unternehmen mit 
industriellen Dimensionen. Ein Unternehmen, das nie aufgehört 
hat, jene Idee zu verfolgen, die seit Jahrhunderten die 
Messerhersteller von Maniago begeistert: das perfekte Messer. 

 Im Laufe der Jahre haben wir bei Icar unsere Produktion 
erweitert und heute schmieden wir alles. Da Ideen verschiedene 

Formen haben können: Scheren, Eispickel, Werkzeuge für 
Hufschmiede... einzigartige Formen, die aus den Köpfen von 
Profi s und begeisterten Amateuren stammen, angeregt durch 
die Liebe zu einem Handwerk oder einer Sportart oder durch 
eine Idee: die Idee des perfekten Werkzeugs, das nur darauf 
wartet, Gestalt anzunehmen. 

 Mit dieser Idee kommen sie zu uns und geben sie an unsere 
Handwerker weiter - hochkompetente Schmiedemeister, die 
jedes Detail wahrnehmen und in die Tat umsetzen. Ihre Idee 
wächst bei Icar wie ein Kind und nimmt Gestalt an. Einzigartig, 
perfekt, auf den Besitzer zugeschnitten. Sie ist ein Teil von 
ihm. Wie ein Sohn für den Vater. 

 Bei Icar schmieden wir keine gewöhnlichen Messer, 
Scheren oder Taschenmesser.
Bei Icar schmieden wir Ideen. 
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FABLE > P. 170

PRESS > P. 148

AGILITY > P. 78

GlIdEr
p. 74

PiCnIc
p. 140

TiGeR
p. 120
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134 / DIKE CAMP / COOL · DIKE / 135

Cool
SIZE XS ÷ XXXL

Camp
SIZE XS ÷ XXXL

96113/807
Sky · Blue Sky · Himmelblau
XS - XXXL

96114/802
Avio · Aviation · Avio
XS - XXXL

ShIrTs · hEmDeN

MADE IN ITALY · DENIM
· STONE WASHED

Tessuto Denim leggero · Peso 145 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento 
stone washed e bleach · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Denim light fabric · Weight  145 g/m2 · Composition 100% Cotton · Treatment 
stone washed and bleach · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Leichtes Denim Stoff · Gewicht 145 g/m2 · Zusammensetzung 100% Baumwolle · 
Behandlung Denim, stone washed und bleach · Normen UNI EN ISO 13688 2013

DENIM · STONE WASHED

Tessuto Denim leggero stampa quadro · Peso 145 g/m2 · Composizione 100 % 
cotone · Trattamento stone washed e bleach · Norma  uni en iso 13688 2013

Light denim textile square printed · Weight  145 g/m2 · Composition 100% Cotton 
· Treatment stone washed and bleach · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Leichter Denimstoff, kariert · Gewicht 145 g/m2 · Zusammensetzung 100% 
Baumwolle · Behandlung Denim, stone washed und bleach · Normen UNI EN ISO 
13688 2013
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138 > Paddok
140 > Picnic
142 > Panel
144 > Party
146 > Pack
148 > Press
150 > Piper
152 > Partner
154 > Paint
155 > Partner Denim
156 > Inch
158 > Scoop

PaNtAlOnI
TrOuSeRs · hOsEn
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138 > Paddok
140 > Picnic
142 > Panel
144 > Party
146 > Pack
148 > Press
150 > Piper
152 > Partner
154 > Paint
155 > Partner Denim
156 > Inch
158 > Scoop

PaNtAlOnI
TrOuSeRs · hOsEn



138 / DIKE · PADDOK PADDOK · DIKE / 139

Paddok
SIZE XS ÷ XXXL

91111/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

91111/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

91111/600
Tomato · Tomato · Tomato
XS - XXXL

91111/700
Ocra · Ocher · Ocker
XS - XXXL

91111/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

91111/533
Salvia · Sage · Salbei
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · PLACCATO

Tessuto Armaturato, placcato, stretch · Peso 230 g/m2 · Composizione 98% cotone, 
2% elastan · Trattamento Tinto capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Open wave, plated, stretch · Weight 230 g/m2 · Composition 98% Cotton, 2% 
elastane · Treatment dyed · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Gewebtes, plattiertes, stretch Stoff · Gewicht 230 g/m2 · Zusammensetzung 98% 
Baumwolle, 2% Elasthan · Behandlung nachhinein gefärbt · Normen UNI EN ISO 
13688 2013



140 / DIKE · PICNIC PICNIC · DIKE / 141

Picnic
SIZE XS ÷ XXXL

91113/801
Blu Denim · Blue Denim · Blau Denim
XS - XXXL

91113/807
Cielo · Blue Sky · Himmelblau
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · DCS
· STONE WASHED

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% 
elastan · Trattamento Denim, stone washed e bleach · Norme UNI EN ISO 13688 
2013 

Fabric Knit Denim, stretch · Weight 380 g/m2 · Composition 99% Cotton, 1% 
elastane · Treatment Denim, stone washed and bleach · Regulations UNI EN ISO 
13688 2013

Stoff Stricken Denim, stretch · Gewicht 380 g/m2 · Zusammensetzung 99% 
Baumwolle, 1% Elasthan · Behandlung Denim, stone washed und bleach · Normen 
UNI EN ISO 13688 2013



142 / DIKE · PANEL PANEL · DIKE / 143

Panel
SIZE XS ÷ XXXL

91114/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

91114/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

91114/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · TWILL

Tessuto Twill leggero con stampa quadro sovratinto · Peso 205 g/m2

· Composizione 98% cotone, 2% elastan · Trattamento Tinto capo · Norme UNI 
EN ISO 13688 2013

Light Twill fabric with doubledyed quadro printhead · Weight 205 g/m2

· Composition 98% Cotton, 2% elastane · Treatment dyed · Regulations UNI EN 
ISO 13688 2013

Leichter Twill-Stoff mit Karomuster, doppelgefärbt · Gewicht 205 g/m2

· Zusammensetzung 98% Baumwolle, 2% Elasthan · Behandlung nachhinein 
gefärbt · Normen UNI EN ISO 13688 2013



PARTY · DIKE / 145144 / DIKE · PARTY

Party
SIZE XS ÷ XXXL

91221/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

91221/205
Sabbia · Sand · Sand
XS - XXXL

91221/700
Ocra · Ocher · Ocker
XS - XXXL

91221/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · PLACCATO

Tessuto Armaturato, placcato, stretch · Peso 230 g/m2 · Composizione 98% 
cotone, 2% elastan · Trattamento Tinto capo · Porta metro e martello · Norme 
UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Open wave, plated, stretch · Weight 230 g/m2 · Composition 98% Cotton, 
2% elastane · Treatment dyed · Rule pocket and hammer · Regulations UNI EN 
ISO 13688 2013

Gewebtes, plattiertes, stretch Stoff · Gewicht 230 g/m2 · Zusammensetzung 
98% Baumwolle, 2% Elasthan · Behandlung nachhinein gefärbt
· Hammer- und Zollstocktasche · Normen UNI EN ISO 13688 2013

91221/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL



PACK · DIKE / 147146 / DIKE · PACK

Pack
SIZE XS ÷ XXXL

91237/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

91237/205
Sabbia · Sand · Sand
XS - XXXL

91237/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · TWILL

Tessuto Twill leggero · Peso 205 g/m2 · Composizione 98% cotone, 2% elastan 
· Trattamento Tinto capo · Porta metro e martello · Norme UNI EN ISO 13688 
2013

Twill light fabric · Weight 205 g/m2 · Composition 98% Cotton, 2% elastane · 
Treatment dyed · Rule pocket and hammer · Regulations UNI EN ISO 13688 
2013

Twill leichter Stoff · Gewicht 205 g/m2 · Zusammensetzung 98% Baumwolle, 
2% Elasthan · Behandlung nachhinein gefärbt · Hammer- und Zollstocktasche 
· Normen UNI EN ISO 13688 2013



PRESS · DIKE / 149148 / DIKE · PRESS

Press
SIZE XS ÷ XXXL

91235/205
Sabbia · Sand · Sand
XS - XXXL

91235/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

91235/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · TWILL

Tessuto Twill, stretch · Peso 370 g/m2 · Composizione 98% cotone, 2% elastan 
· Trattamento Tinto capo · Porta metro e martello · Norme UNI EN ISO 13688 
2013

Fabric Twill, stretch · Weight 370 g/m2 · Composition 98% Cotton, 2% elastane 
· Treatment dyed · Rule pocket and hammer · Regulations UNI EN ISO 13688 
2013

Stoff Twill, stretch · Gewicht 370 g/m2 · Zusammensetzung 98% Baumwolle, 
2% Elasthan · Behandlung nachhinein gefärbt · Hammer- und Zollstocktasche 
· Normen UNI EN ISO 13688 2013



PIPER · DIKE / 151150 / DIKE · PIPER

Piper
SIZE XS ÷ XXXL

91234/205
Sabbia · Sand · Sand
XS - XXXL

91234/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

91234/201
Fumo di Londra · London Fog
· London Fog / XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS®

Tessuto Knit, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% elastan · 
Trattamento Tintura fade · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Knit, stretch · Weight 380 g/m2 · Composition 99% Cotton, 1% elastane 
· Fade dyeing treatment · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Gestricktes Stoff, stretch · Gewicht 380 g/m2 · Zusammensetzung 99% 
Baumwolle, 1% Elasthan · Verarbeitung Vintage Effekt · Normen UNI EN ISO 
13688 2013



PARTNER · DIKE / 153152 / DIKE · PARTNER

Partner
SIZE XS ÷ XXXL

91231/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

91231/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

91231/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS®

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% 
elastan · Trattamento Tinto capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Knit Denim, stretch · Weight 380 g/m2 · Composition 99% Cotton, 1% 
elastane · Treatment dyed · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff gestricktes Denim, stretch · Gewicht 380 g/m2 · Zusammensetzung 99% 
Baumwolle, 1% Elasthan · Behandlung nachhinein gefärbt · Normen UNI EN 
ISO 13688 2013



PARTNER DENIM · DIKE / 155154 / DIKE · PAINT

Paint
SIZE XS ÷ XXXL

Partner denim
SIZE XS ÷ XXXL

91238/801
Blu Denim · Blue Denim · Blau Denim
XS - XXXL

91233/801
Blu Denim · Blue Denim · Blau Denim
XS - XXXL

DIKE COTTON · DCS®
· STONE WASHED

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% 
elastan · Trattamento Denim, stone washed e bleach · Porta metro e martello 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Fabric Knit Denim, stretch · Weight 380 g/m2 · Composition 99% Cotton, 1% 
elastane · Treatment Denim, stone washed and bleach · Rule pocket and 
hammer · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Gestricktes Denim, stretch · Gewicht 380 g/m2 · Zusammensetzung 99% 
Baumwolle, 1% Elasthan · Behandlung Denim, stone washed und bleach
· Hammer- und Zollstocktasche · Normen UNI EN ISO 13688 2013

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· DCS® · STONE WASHED

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% 
elastan · Trattamento Denim, stone washed e bleach · Norme UNI EN ISO 
13688 2013 

Fabric Knit Denim, stretch · Weight 380 g/m2 · Composition 99% Cotton, 1% 
elastane · Treatment Denim, stone washed and bleach · Regulations UNI EN 
ISO 13688 2013

Stoff gestricktes Denim, stretch · Gewicht 380 g/m2 · Zusammensetzung 99% 
Baumwolle, 1% Elasthan · Behandlung Denim, stone washed und bleach
· Normen UNI EN ISO 13688 2013



INCH · DIKE / 157156 / DIKE · INCH

Inch
SIZE XS ÷ XXXL

91225/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

91225/751
Mattone · Brick · Ziegel
XS - XXXL

91225/700
Ocra · Ocher · Ocker
XS - XXXL

DWS® · DCS® · POLIESTERE

Tessuto Poliestere · Peso 216 g/m2 · Composizione 100% polyester mechanical 
stretch · Tessuto 3 layers 10000 MM 10000 MVP (impermeabilità) · Norme 
UNI EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008

Fabric Polyester · Weight 216 g/m2 · Composition polyester mechanical stretch 
· Fabric 3 layers 10000 MM 10000 MVP (impermeability) · Regulations UNI EN 
ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008

Stoff Polyester · Gewicht 216 gr/m2 · Zusammensetzung 100% Polyester 
mechanical stretch · Stoff 3 layers 10000 MM 10000 MVP (Undurchlässigkeit) 
· Normen UNI EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008



SCOOP · DIKE / 159158 / DIKE · SCOOP

Scoop
SIZE XS ÷ XXXL

93121/500
Muschio · Moss · Moos
S - XXXL

93121/600
Tomato · Tomato · Tomato
S - XXXL

93121/700
Ocra · Ocher · Ocker
S - XXXL

93121/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · PLACCATO

Tessuto Armaturato, placcato, stretch · Peso 230 g/m2 · Composizione 98% 
cotone, 2% elastan · Trattamento Tinto capo · Porta martello · Norme UNI EN 
ISO 13688 2013

Fabric Open wave, plated, stretch · Weight 230 g/m2 · Composition 98% Cotton, 
2% elastane · Treatment dyed · Hammer pocket · Regulations UNI EN ISO 
13688 2013

Gewebtes, plattiertes, stretch Stoff · Gewicht 230 g/m2 · Zusammensetzung 
98% Baumwolle, 2% Elasthan · Behandlung nachhinein gefärbt
· Hammer · Normen UNI EN ISO 13688 2013
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DIKE / 161DIKE / 161160 / DIKE

GLISSHOP
AUBIÈRE, FRANCE
GLISSHOP.COM

QuAnDo lA 
pAsSiOnE DiVeNtA 
pRoFeSsIoNe, 
aLlA RiCeRcA
dI UnA 
sEnSaZiOnE.

SuMmIt
p. 52

Ti trovi sul punto più alto di un monte innevato. Guardi in 
basso e l’unica cosa che vedi è un infi nito manto candido 

che avvolge ogni cosa. Una discesa da vertigini. Il colore 
dominante è il bianco. Fatichi persino a distinguere il confi ne 
tra quel cielo limpido e la distesa sottostante. Quell’ambiente 
sembra così calmo, che sembra impossibile possa scatenare in 
te una tale tempesta. L’immensità della natura incute rispetto, 
paura. Si fonde con l’eccitazione. 

 Stai per buttarti, ma qualcosa dentro di te ti urla di non 
farlo. Prendi un’ultima boccata d’aria ghiacciata che per un 
secondo rimane sospesa in gola. Sospesa come te che fi no 
all’ultimo, rischi di lasciarti sopraffare dalla paura e rinunciare. 
Per una frazione di secondo il tuo coraggio prevale. È solo un 
istante, ma tanto basta per lanciarti. Solo in quel momento 
arriva quella sensazione: dentro di te stai ancora urlando, ma 
non più per la paura. Per l’eccitazione. La velocità. Sei in caduta 
libera fra la neve e il vento. 

 Noi conosciamo quella sensazione. Per noi, tutto comincia 
con essa. Dal desiderio di poterla offrire. A tutti. Ovunque. Era 
il ’99. La nostra azienda – la Glisshop – era nata da appena 3 

anni e il www muoveva i suoi primi incerti passi. Ma Frederic 
Morel, il nostro fondatore, sapeva vedere lontano. Aveva una 
visione: un sogno in cui vecchio e nuovo s’intrecciano. Un 
negozio virtuale capace di offrire i vantaggi di uno fi sico! 

 Un’utopia all’epoca. Eppure oggi è realtà. Siamo un 
e-commerce e offriamo una scelta pressoché infi nita tra i 
migliori brand di sport invernali. Sci, snowboard, abbigliamento 
e accessori della migliore qualità. Ma offriamo anche i servizi di 
un negozio fi sico. Tanto che entrando nel nostro sito sarà come 
aver varcato una soglia immaginaria! Con esperti capaci di 
guidare i clienti nella scelta. Di personalizzare su misura ogni 
prodotto. Di testarlo su pista persino, inviando tutto per tempo 
e già pronto all’uso. Perché chi scia deve preoccuparsi solo di 
sciare. A noi il compito di renderlo possibile. 

 Oggi, a 20 anni dalla messa in pratica di quell’idea folle, 
rischiosa, rivoluzionaria, siamo leader nell’e-commerce di 
sport invernali in Europa e davanti a noi si pone una nuova 
sfi da: replicare il nostro modello e-commerce in Monsieur Golf, 
offrendo la possibilità ai golfi sti di tutta Europa di inseguire la 
loro passione. La stessa passione che noi condividiamo. 



DIKE / 163162 / DIKE

You are on the highest point of a snowy mountain. You look 
down and the only thing you see is an infi nite white blanket 

that envelops everything. A vertiginous slope. The dominant 
colour is white. You even struggle to distinguish the boundary 
between that clear sky and the expanse below. That environment 
seems so calm – it seems impossible that it could cause such a 
storm within you. The immensity of nature elicits respect, fear. 
It mixes with excitement. 

 You are about to take the plunge, but something inside you 
screams against it. You take a last mouthful of icy air that 
remains suspended in your throat for a second. Suspended just 
like you, who until the very last moment are risking being 
overwhelmed by fear and giving up. For a fraction of a second 
your courage prevails. It is just an instant, but it is enough for 
you to go for it. Only then does that feeling arrive: you are still 

screaming inside you, but not out of fear. Out of excitement. 
Out of speed. You are in free fall between the snow and the 
wind. 

 We know that feeling. For us, everything starts from it. 
From the desire to be able to offer it. To everyone. Everywhere. 
It was 1999. Our company – Glisshop – was born just 3 years 
earlier and the web was taking its fi rst unsteady steps. But 
Frederic Morel, our founder, knew how to look into the future. 
He had a vision: a dream in which old and new intertwine. A 
virtual shop able to offer the advantages of a physical one! 

 A utopia at the time. Yet today it is reality. We are an 
e-commerce and we offer a nearly infi nite selection among the 
best winter sports brands. Skis, snowboards, clothing, and 
accessories of the best quality. But we also offer the services of 
a physical store. So much so that entering our website will be 
like having crossed an imaginary doorstep! With experts 
capable of guiding customers in their choice. Of customizing 
each product. Even of testing them on the slope, shipping 
everything on time and ready to use. Because skiers need only 
worry about skiing. The task of making it possible is on us. 

 Today, 20 years after putting into practice that crazy, risky, 
revolutionary idea, we are leaders in winter sports e-commerce 
in Europe, and a new challenge arises in front of us: replicating 
our e-commerce model in Monsieurgolf, offering golfers from 
all over Europe the opportunity to pursue their passion. The 
same passion we share. 

Sie befi nden Sich auf dem höchsten Punkt eines 
schneebedeckten Berges. Sie blicken nach unten und das 

Einzige, was Sie sehen, ist ein endloser weißer Mantel, der alles 
umhüllt. Eine schwindelerregende Abfahrt. Die alles 
beherrschende Farbe ist weiß. Sie haben sogar Mühe, die 
Grenze zwischen dem klaren Himmel und der darunterliegenden 
Weite zu unterscheiden. Diese Umgebung scheint so ruhig zu 
sein und es erscheint unmöglich, dass sie bei Ihnen eine solche 
Aufregung auslösen kann. Die Unendlichkeit der Natur erweckt 
Respekt und Angst, die mit Aufregung verschmilzt. 

 Sie sind dabei, sich ins Abenteuer zu stürzen, aber etwas in 
Ihnen wehrt sich dagegen. Nehmen Sie einen letzten Atemzug 
eisige Luft, die für eine Sekunde im Hals verweilt. Wie Sie, die 
bis zum letzten Moment Gefahr laufen, sich von der Angst 
überwältigen zu lassen und aufzugeben. Doch für einen 
Sekundenbruchteil überwiegt Ihr Mut. Ein kurzer Moment, der 
genügt, um sich hinunterzustürzen. Erst dann kommt dieses 
Gefühl: In Ihrem Inneren schreien Sie noch, aber nicht mehr 
vor Angst. Wegen der Aufregung und der Geschwindigkeit. Sie 
befi nden sich im freien Fall zwischen Schnee und Wind. 

 Wir kennen dieses Gefühl. Für uns beginnt alles erst damit. 
Mit dem Wunsch, es Ihnen zu ermöglichen. Allen. Überall. Es 
war 1999. Unser Unternehmen - Glisshop - existierte erst seit 3 
Jahren und das WWW machte seine ersten Schritte in eine 
ungewisse Zukunft. Aber Frederic Morel, der Firmengründer, 
blickte weit voraus. Er hatte eine Vision: einen Traum, in dem 
sich Alt und Neu miteinander vereinten. Ein virtueller Shop, 
der die Vorteile eines physischen Shops bieten kann! 

 Damals eine Utopie, heute Realität. Wir sind ein 
E-Commerce-Unternehmen und bieten eine unendliche 
Auswahl der besten Wintersportmarken: Ski, Snowboards, 
Kleidung und Accessoires von höchster Qualität. Aber wir bieten 
auch den Service eines physischen Shops an. Und so hat man 
beim Öffnen unserer Seite das Gefühl, eine imaginäre Schwelle 
zu übertreten! Mit Experten, die in der Lage sind, die Kunden bei 
der Auswahl des richtigen Produkts zu unterstützen. Um jedes 
Produkt individuell anzupassen. Um es direkt auf der Piste 
testen zu können, nachdem es rasch und bereits gebrauchsfertig 
zugestellt wurde. Denn Skifahrer müssen sich nur ums Skifahren 
kümmern. Und es ist unsere Aufgabe, dies möglich zu machen. 

 Heute, 20 Jahre nach der Umsetzung dieser verrückten, 
riskanten und revolutionären Idee, sind wir führend im 
E-Commerce für den Wintersport in Europa und vor uns liegt 
eine neue Herausforderung: Unser E-Commerce-Modell bei 
Monsieur Golf erneut anzuwenden und Golfern aus ganz Europa 
die Möglichkeit zu bieten, ihrer Leidenschaft nachzugehen. 
Dieselbe Leidenschaft, die wir miteinander teilen. 

WhEn pAsSiOn 
bEcOmEs 
pRoFeSsIoN, 
iN SeArCh oF 
a sEnSaTiOn

WeNn 
LeIdEnScHaFt 
zUm bErUf 
wIrD – aUf dEr 
SuChE NaCh 
eInEm gEfÜhL.
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PiPeR
p. 150

CoOl
p. 135

DiGgEr
p. 84

GIANT > P. 182

FORM > P. 172



166 / DIKE DIKE / 167

168 > Feat
170 > Fable
172 > Form
174 > Freeman

FeLpE
SwEaTsHiRtS · sWeAtShIrTs



FEAT· DIKE / 169168 / DIKE · FEAT

Feat
SIZE XS ÷ XXXL

94211/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

94211/201
Fumo di Londra · London Fog
· London Fog / XS - XXXL

94211/700
Ocra · Ocher · Ocker
XS - XXXL

94211/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

SOFT SHELL

Tessuto Softshell · Peso 320 g/m2 · Composizione 100% Poliestere · Tessuto 3 
layers 8000 MM + TPU Membrane (idrorepellente) · Norme UNI EN ISO 13688 
2013

Fabric Softshell · Weight 320 g/m2 · Composition 100% Polyester · Fabric 3 
layers 8000 MM + TPU Menbrane (water-repellent) · Regulations UNI EN ISO 
13688 2013

Softshellstoff · Gewicht 320 g/m2 · Zusammensetzung 100% Polyester · Stoff 
3 Schichten 8000 MM + TPU Membran (wasserabweisend) · Normen UNI EN 
ISO 13688 2013



FABLE · DIKE / 171170 / DIKE · FABLE

Fable
SIZE XS ÷ XXXL

94216/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

94216/751
Mattone · Brick · Ziegel
XS - XXXL

94216/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

DCS®

Tessuto Power Stretch · Peso 245 g/m2 · Composizione 97% Poliestere, 3% 
Elastomero · Trattamento traspirante · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Power Stretch · Weight 245 g/m2 · Composition 97% Polyester, 3% 
Elastomer · Breathable treatment · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Power Stretch · Gewicht 245 g/m2 · Zusammensetzung 97% Polyester, 
3% Elastomer · Atmungsaktive Behandlung · Normen UNI EN ISO 13688 2013
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Form
SIZE XS ÷ XXXL

94214/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

94214/201
Fumo di Londra · London Fog
· London Fog / XS - XXXL

94214/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

FELPA WATER REPELLENT

Tessuto Poliestere, 2 layers, idrorepellente · Peso 280 g/m2 · Composizione 
100% poliestere · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Polyester, 2 layers, water-repellent · Weight 280g/m2 · Composition 
100% polyester · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Polyester, 2 layers, wasserabweisend · Gewicht 280 g/m2

· Zusammensetzung 100% Polyester · Normen UNI EN ISO 13688 2013



FREEMAN · DIKE / 175174 / DIKE · FREEMAN

Freeman
SIZE XS ÷ XXXL

94215/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

94215/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

94215/205
Sabbia · Sand · Sand
XS - XXXL

MADE IN ITALY · FELPA · DIKE 
COTTON · TINTO CAPO

Tessuto Felpa leggera · Peso 190 g/m2 · Composizione 100% Cotone
· Trattamento Tinto capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric light Sweatshirt · Weight 190 g/m2 · Composition 100% Cotton
· Treatment dyed · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Leichtes Sweatshirt · Gewicht 190 g/m2 · Zusammensetzung 100% Baumwolle 
· Behandlung nachhinein gefärbt · Normen UNI EN ISO 13688 2013
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178 > Guess
180 > Gulp
182 > Giant
184 > Iceberg
186 > Gaudy

GiAcChE
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178 > Guess
180 > Gulp
182 > Giant
184 > Iceberg
186 > Gaudy
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GUESS · DIKE / 179178 / DIKE · GUESS

Guess
SIZE XS ÷ XXXL

95224/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

95224/200
Mastice · Mastic · Mastic
XS - XXXL

95224/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

WSB® · DCS®

Busto: tessuto laminato Waterepellent · Peso 80 g/m2 · Composizione 100% 
poliestere + imbottitura 200 g/m2 / Maniche: tessuto softshell peso 320 g/m2, 
100% poliestere · 3 strati  8000 mm + TPU Membrane (idrorepellente) - per 
maniche · Norma  UNI EN ISO 13688 2013

Bust: Fabric laminated water-repellent · Weight 80 g/m2 · Composition 100% 
Polyester + lining 200 g/m2 / Sleeves: softshell textile weight 320 g/m2

· 100% Polyester · Fabric 3 layers  8000 mm + TPU Membrane (water-repellent) 
· Regulation UNI EN ISO 13688 2013

Im Koerperbereich: Laminierter wasserdichter Stoff · Gewicht 80 g/m2

· Zusammensetzung 100% Polyester + Futter 200 g/m2 / Die Ärmel: Softshell 
320 g/m2, 100% Polyester in 3 Schichten · 8000 mm + TPU Membrane 
(wasserdicht) · Norm UNI EN ISO 13688 2013



GULP · DIKE / 181180 / DIKE · GULP

Gulp
SIZE XS ÷ XXXL

95114/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

95114/715
Limone · Lemon · Lemon
XS - XXXL

95114/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXXL

MADE IN ITALY

Esterno: tessuto Waterepellent · Peso 36 g/m2 · Composizione 100% 
poliammide / Interno: rete tridimensionale · Peso 220 g/m2

· Composizione 100% poliestere - per interno · Norma UNI EN ISO 13688 
2013 

External: fabric  Waterepellent · Weight 36 g/m2 · Composition 100% 
polyamide / Inside: three-dimensional mesh · Weight 220 g/m2 

· Composition 100% Polyester · Regulation UNI EN ISO 13688 2013

Nach aussen: Wasserdichter Stoff · Gewicht 36 g/m2 · Zusammensetzung 
100% Polyammid / Innere: Mesh 220 g/m2 · 100% Polyester nach Innen 
· Norm UNI EN ISO 13688 2013



GIANT· DIKE / 183182 / DIKE · GIANT

Giant
SIZE XS ÷ XXXL

95113/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

95113/201
Fumo di Londra · London Fog
· London Fog / XS - XXXL

95113/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXL

95113/751
Mattone · Brick · Ziegel
XS - XXL

WSB®

Tessuto poliestere laminato, idrorepellente · Peso 80 g/m2, imbottitura 
160 g/m2 · Composizione 100% poliestere · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric laminated Polyester, water-repellent · Weight 80 g/m2, padded 160 g/m2

· Composition 100% Polyester · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Polyester laminiert, wasserabweisend · Gewicht 80 g/m2, gepolstert 160 g/m2

· Zusammensetzung 100% Polyester · Normen UNI EN ISO 13688 2013



ICEBERG · DIKE / 185184 / DIKE · ICEBERG

Iceberg
SIZE XS ÷ XXXL

95115/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

95115/751
Mattone · Brick · Ziegel
XS - XXXL

95115/700
Ocra · Ocher · Ocker
XS - XXXL

 DWS® · DCS®

Tessuto Poliestere · Peso 216 g/m2 · Composizione 100% polyester mechanical 
stretch · Tessuto 3 layers 10000 MM 10000 MVP (impermeabilità) · Norme UNI 
EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008

Fabric Polyester · Weight 216 g/m2 · Composition 100% polyester mechanical 
stretch · Fabric 3 layers 10000 MM 10000 MVP (impermeability) · Regulations 
UNI EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008

Stoff Polyester · Gewicht 216 g/m2 · Zusammensetzung 100% Polyester 
mechanical stretch · Stoff 3 layers 10000 MM 10000 MVP (Undurchlässigkeit) 
· Normen UNI EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008



GAUDY · DIKE / 187186 / DIKE · GAUDY

Gaudy
SIZE XS ÷ XXXL

95223/500
Muschio · Moss · Moos
XS - XXL

95223/751
Mattone · Brick · Ziegel
XS - XXXL

95223/800
Polvere · Dust · Staub
XS - XXXL

WSB®

Tessuto poliestere laminato, idrorepellente · Peso 80 g/m2, imbottitura 160 g/m2

· Composizione 100% poliestere · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric laminated Polyester, water-repellent · Weight 80 g/m2, padded 160 g/m2

· Composition 100% Polyester · Regulations UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Polyester laminiert, wasserabweisend · Gewicht 80 g/m2, gepolstert 160 
g/m2 · Zusammensetzung 100% Polyester · Normen UNI EN ISO 13688 2013
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BASKET · DIKE / 191190 / DIKE · BALTIC

Baltic
ONE SIZE

Basket
ONE SIZE

99114/201
Fumo di Londra · London Fog · London Fog
ONE SIZE

99111/405
Senape · Mustard · Senf
ONE SIZE

99111/500
Muschio · Moss · Moos
ONE SIZE

99111/700
Ocra · Ocher · Ocker
ONE SIZE

KNIT RIB

Tessuto knit rib · Composizione 70% acrilico, 30% polistere · Norma  UNI EN 
ISO 13688 2013

Fabric knit rib · Composition 70% acrylic, 30% polyester · Regulations  UNI EN 
ISO 13688 2013

Stoff knit rib · Zusammensetzung 70% Acryl, 30% Polyester · Normen  UNI EN 
ISO 13688 2013

TWILL

Tessuto twill 100% cotone

Fabric twill 100% cotton

Stoff twill 100% baumwolle



GIG & CLOSE · DIKE / 193192 / DIKE · GEAR & GRAB

Gear
S - M - L

Close
ONE SIZE

Gig
ONE SIZE

Grab
S - M - L

99311/405
Senape · Mustard · Senf
S - M - L

99322/405
Senape · Mustard · Senf
S - M - L

99511/201
Fumo di Londra · London Fog · 
London Fog
ONE SIZE

99411/201
Antracite · Anthracite · Anthrazit
ONE SIZE

99511/500
Muschio · Moss · Moos
ONE SIZE

KNIT RIB

Guanto in pelle con inserti in tessuto poliestere alta tenacità, antiscivolo, 
foderato in pile.

Leather glove with high tenax and antislip polyester insert. Pile lining.

Lederhandschuh mit high tenax und antislip Polyester Einsatz. Mit Pile 
gefüttert.

Tessuto Poliestere + Pelle · Composizione 100% Poliestere

Fabric Polyester + Leather · Composition 100% Polyester

Stoff Polyester + Leder · Zusammensetzung 100% Polyester

PE FOAM

100% PE FoamGuanto in pelle con inserti in tessuto poliammidico, sfoderato.

Leather glove with insert in polyamide, unlined.

Lederhandschuh mit Einsatz in Polyamid, ungefüttert.



DES® DIKE ENERGY SOCKS · DIKE / 195194 / DIKE · DES® DIKE ENERGY SOCKS

Punto di partenza delle terminazioni 
nervose che si diramano lungo il 
corpo, la pianta del piede è alla base 
del nostro equilibrio psicofi sico. Un 
equilibrio che si mantiene anche 
attraverso il corretto funzionamento 

dei campi magnetici di ogni organo. Ma come agire sui campi magnetici per 
accrescere e tutelare il benessere? Con le calze Dike si può, grazie alla 
tecnologia SPM®. La chiave di tutto sta sulle sagome caricate magneticamente 
e applicate in zone specifi che indicate dalla rifl essologia plantare. Questi 
inserti a polarità positiva e negativa stimolano i punti corrispondenti a ogni 
singolo organo, generando impulsi localizzati e non invasivi. Un costante 
massaggio magnetico dalle numerose proprietà terapeutiche:

● Accresce la capacità di concentrazione.

● Aumenta la circolazione sanguigna.

● Aiuta il defaticamento muscolare.

● Accellera l’eliminazione dell’acido lattico.

● Previene i traumi muscolari.

● Contribuisce al bilanciamento del corpo.

● Favorisce l’equilibrio psicofi sico.

CALZE DA LAVORO CON 
STIMOLAZIONE MAGNETICA 
PER RAFFORZARE 
QUOTIDIANAMENTE IL TUO 
BENESSERE.

CaLzE
DES® Dike Energy Socks

TESTA
Head
Kopf

INTESTINO RETTO
Bowel
rektaler Darm
SISTEMA RIPRODUTTIVO
Reproductive system
Geschlechtsorgane

MILZA
Spleen
Milz
COLON ASCENDENTE
Ascending colon
Grimmdarm

FEGATO
Liver
Leber
CUORE E CIRCOLAZIONE
Heart and circulation
Herz und kreislauf

GINOCCHIO
Knee
Knie
VESCICA
Bladder
Blase

PLESSO SOLARE
Solar plexus
Solarplexus

The starting point of nerve endings 
that branch out through the body, 
the sole of the foot is at the base of 
our mental and physical equilibrium. 
An equilibrium which is also 

sustained by the correct functioning of the magnetic fi elds of each organ. But 
how can one act upon the magnetic fi elds to increase and protect wellbeing? 
Thanks to SPM® technology, with Dike socks, one can. The key to it all lies in 
the magnetically-charged shapes applied in specifi c spots according to the 
teachings of refl exology. These inserts with their positive and negative polarity 
stimulate the corresponding points for each organ, creating localised and non-
invasive impulses. A constant magnetic massage with numerous therapeutic 
benefi ts:

● It improves concentration.

● It improves blood circulation.

● It helps tired muscles.

● It accelerates the elimination of lactic acid.

● It prevents damage to muscles.

● It helps balance the body.

● It supports mental and physical equilibrium.

Als Ausgangspunkt der Nervenbahnen, 
die sich durch unseren ganzen Körper 
ziehen, bildet der Fußballen die Basis für 
unser psycho-physisches Gleichgewicht. 
Ein Gleichgewicht, das auch durch 

die korrekte Funktionsweise der Magnetfelder unserer Organe gewahrt 
wird. Wie kann man sich die Magnetfelder zum Schutze unserer Gesundheit 
zu Nutzen machen? Dike macht´s dank der SPM® Technologie möglich. Es 
handelt sich dabei um magnetisch geladene Teilchen, die an bestimmten 
Refl exzonen des Fußballens angeordnet sind. Diese negativ und positiv 
geladenen Einlagen stimulieren die Punkte, die jeweils einem bestimmten 
Organ entsprechen, und erzeugen lokalisierte, nicht-invasive Impulse. Eine 
kontinuierliche Magnetmassage mit zahlreichen therapeutischen 
Eigenschaften:

● Förderung der Konzentrationsfähigkeit.

● Steigerung der Durchblutung.

● Unterstützung der Muskelentspannung.

● Beschleunigter Milchsäureabbau.

● Vorbeugung von Muskeltraumata.

● Förderung des körperlichen Gleichgewichts.

● Unterstützung der psycho-physischen Ausgewogenheit.

MAGNETISCH STIMULIERENDE 
ARBEITSSOCKEN, UNSERER 
TÄGLICHER BEITRAG ZU IHREM 
WOHLBEFINDEN.

WORK SOCKS WITH MAGNETIC 
STIMULATION TO IMPROVE 
YOUR WELLBEING ON A DAILY 
BASIS.

SoCkS · sTrÜmPfE



COVER · DIKE / 197196 / DIKE · CARAT

Carat
S: 35/38 · M: 39/41
L: 42/44 · XL: 45/47

Cover
S: 35/38 · M: 39/41
L: 42/44 · XL: 45/47

99215/192
Rigato · Streaked · Gestreift
35/38 - 45/47

99215/500
Muschio · Moss · Moos
35/38 - 45/47

99215/800
Polvere · Dust · Staub
35/38 - 45/47

99221/192
Rigato · Streaked · Gestreift
35/38 - 45/47

99221/500
Muschio · Moss · Moos
35/38 - 45/47

99221/800
Polvere · Dust · Staub
35/38 - 45/47

MADE IN ITALY · DES®

Tessuto knit · Composizione 48% cotone - 2% elastan - 50% poliammide

Fabric knit · Composition 48% Cotton - 2% Elastane - 50% Polyamide

Stoff knit · Zusammensetzung 48% baumwolle - 2% Elasthan - 50% Polyamid

MADE IN ITALY · DES®

Tessuto knit · Composizione 48% cotone - 2% elastan - 50% poliammide

Fabric knit · Composition 48% Cotton - 2% Elastane - 50% Polyamide

Stoff knit · Zusammensetzung 48% baumwolle - 2% Elasthan - 50% Polyamid
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A

B

C

A B C

GB

F

EUROPE 44 46 48 50 52 54 56

40 42 44 46 48 50 52

34 36 38 40 42

DIKE

44 46

XS S M L XL XXL XXXL

TIDY TESTTAKE TIGER POKER POST CAMP

92131 9213592130 92139 92112 92122 96114

116 118114 120 124 125 135

GAUDY

95223

186

FEAT FABLE FORM FREEMAN GIANTGULPGUESS ICEBERG

94211 94216 94214 94215 951139511495224 95115

168 170 172 174 182180178 184

PADDOK PICNIC PANEL PARTY

91111 91113 91114 91221

138 140 142 144

PACK PRESS PIPER PARTNER PAINT
PARTNER 

DENIM
INCH SCOOP

91237 91235 91234 91231 91238 91233 91225 93121

146 148 150 152 154 155 156 158

PRIMATO
37.5

92123

106

PRIMATO
37.5

92138

107

PRIMATO
37.5

91239

108

COOL

96113

135

POISE

92121

126

TaBeLlE TeCnIcHe

86-90

90-94

94-98

98-102

102-106

106-110

110-114

76-80

80-84

84-88

88-92

92-96

96-100

100-106

150-162

162-170

170-178

178-186

186-194

194-202

202-210

XS

S

M

L

XL

XXL

XXXL

UOMO - MAN - MANN

PAGINA
PAGE /SEITE

CODICE
CODE /CODE

NOME
NAME / NAME

PAGINA
PAGE /SEITE

CODICE
CODE /CODE

NOME
NAME / NAME

ALTEZZA
HEIGHT / GRÖSSE

VITA
WAIST / TAILLE

TORACE
CHEST / BRUST

PAGINA
PAGE /SEITE

CODICE
CODE /CODE

NOME
NAME / NAME

La taglia si determina dalla circonferenza del torace diviso 2.
The size can be defi ned from the chest circumference, dividing by 2.
Die Grösse ermittelt man durch Messen des Brustumfangs geteilt durch zwei.

TeChNiCaL ChArTs
TeChNiScHe cHaRtS

ABBLIGLIAMENTO - CLOTHING - KLEIDUNG
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DIKE
Viale dell’Industria, 4
35023 Bagnoli di Sopra 
Padova - Italy
dike.works

CONTATTI:
T +39 049 95 79 761
(Nord Italia - Francia - Svizzera)
T +39 049 95 79 762
(Centro-sud Italia - Resto EU)
F +39 049 83 14 713
info@dike.works




